
tir karnetis mflobelis saxelmZRvanelo   GIRCA  
2017 w. 15 dekembris versia                                         39-dan  1 -gv.   

 

 

tir karnetis 

mflobelis 

saxelmZRvanelo  
 

 

 

es saxelmZRvanelo SemuSavebul iqna im pirTa dasaxmareblad, romlebic sargebloben 
tir karnetebiT. Tu SemTxveviT Seusabamoba iqna aRmoCenili erTis mxriv am 
saxelmZRvanelos teqstsa da meores mxriv “tir sabaJo sistemaSi daSvebisa da 
Cveulebrivi tir karnetebiT sargeblobis uflebamosilebis misaRebad satransporto 
kompanis valdebulebaTa deklaraciis” an tir konvenciis debulebebs Soris, 
upiratesoba mieniWeba deklaraciasa da konvencias.  
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SECTION 1 

INTRODUCTION AND GENERAL RULES Tavi 1. Sesavali da zogadi wesebi 

Introduction Sesavali 

1. After several years of implementation of the existing 
rules, it has become necessary to update the TIR 
Carnet Holder’s Manual to better reflect the evolution of 
regulations and practices, in particular relating to the 
increased use of IT tools in the management of the TIR 
System, to reflect rules, the already implemented 
practices related to confidentiality following the 
increasing handling of information through electronic 
means, as well as to take into account some 
adjustments in the practical handling of TIR Carnets 
(control, return, accompanying documents, etc.).  

There is also a need to clarify the procedures to be 
applied when operators are the victims of theft or 
armed robberies or are in need of legal assistance. 

This slightly updated edition of the Manual was also 
produced in response to suggestions for improvements 
from a number of Associations. 

1.        არსებული წესების რამდენიმე წლის დანერგვის შემდეგ, 

საჭირო გახდა TIR კარნეტის მფლობელის 

სახელმძღვანელოს განახლება, რათა უკეთ აისახოს 

რეგულაციებისა და პრაქტიკის ევოლუცია, კერძოდ, რაც 

ეხება IT ინსტრუმენტების გამოყენებას tir სისტემის 

მართვაში. ასახავს წესებს, კონფიდენციალურობასთან 

დაკავშირებულ უკვე დანერგილ პრაქტიკას 

ელექტრონული საშუალებებით ინფორმაციის მზარდი 

დამუშავების შემდეგ, ასევე tir კარნეტების პრაქტიკულ 

დამუშავებაში გარკვეული კორექტირების გათვალისწინება 

(კონტროლი, დაბრუნება, თანმხლები დოკუმენტები და 

ა.შ.). 

ასევე საჭიროა დაზუსტდეს პროცედურები, რომლებიც 

გამოიყენება, როდესაც ოპერატორები არიან ქურდობის ან 

შეიარაღებული ძარცვის მსხვერპლნი ან საჭიროებენ 

იურიდიულ დახმარებას. 

სახელმძღვანელოს ეს ოდნავ განახლებული გამოცემა ასევე 

შეიქმნა მრავალი ასოციაციის რეკომენდაციების საპასუხოდ.^  

2. By using a TIR Carnet the Holder assumes full 
responsibility for payment of all duties, taxes, fines and 
penalties relating to a TIR transport if the TIR Carnet is 
not certified as terminated correctly. Whilst it is true that 
the vast majority of TIR Carnets are used without any 
problems there are financial risks for the Holder and it 
is therefore essential that all staff involved in the TIR 
transport is made aware of the importance of following 
the correct procedures and of keeping and retaining 
accurate journey records. 

2. tir karnetis gamoyenebiT mflobeli iRebs srul 
pasuxismgeblobas, rom gadaixdis tir karnetis 
transportirebasTan dakavSirebul yvela 
mosakrebels, gadasaxads da jarimas, Tu tir 
karnetis arasworad daxurva moxdeba. marTalia, tir 
karnetebis didi umravlesoba yovelgvari problemis 
gareSe gamoiyeneba, finansuri riskebi 
mflobelisTvis mainc arsebobs, amitom saWiroa, rom 
tir transportirebaSi monawile yvela 
TanamSromelma icodes Tu raoden mniSvnelovania 
swori procedurebis Sesrulebas da gadazidvasTan 
dakavSirebi akuratuli Canawerebis warmoebas da 
Senaxvas.  

3. The status of Authorised TIR Carnet Holder requires 
that the minimum conditions and requirements imposed 
by the TIR Convention, in particular Annex 9 Part II, the 
national legislation and the Associations’ rules are 
permanently met. It is your responsibility to ensure that 
this is the case and to keep your Association and your 
Customs Authorities informed of any change that would 
have an impact on your TIR authorisation. 

3. TIR კარნეტის ავტორიზებული მფლობელის სტატუსი 

მოითხოვს, რომ TIR-ის კონვენციით დაწესებული 

მინიმალური პირობები და მოთხოვნები, კერძოდ დანართი 9 

ნაწილი II, ეროვნული კანონმდებლობა და ასოციაციების 

წესები მუდმივად იყოს დაცული. თქვენი პასუხისმგებლობაა, 

უზრუნველყოთ ინფორმაციის მიწოდება თქვენი 

ასოციაციისა და საბაჟო ორგანოებისთვის ნებისმიერი 

ცვლილების შესახებ, რომელიც გავლენას მოახდენს თქვენს 

TIR ავტორიზაციაზე. 

4. Each section of the Manual covers a particular aspect 
of TIR operations and sections are cross-referenced for 
easy use. Where a procedure relates directly to the TIR 
Convention the relevant Article number is given in 
brackets at the end of the paragraph e.g. (ART 9 of the 
TIR Convention). The Manual also needs to be read in 
conjunction with the Declaration of Engagement which 
you signed on joining the TIR procedure and where 
appropriate there are cross-references to the relevant 
clauses in the Declaration.. 

4. saxelmZRvanelos yoveli Tavi moicavs tir 
operaciebis cakleul aspeqtebs da advili 
moxmarebisTvis mocemulia jvaredini miTiTebebi. Tu 
procedura dakavSirebulia uSualod tir 
konvenciasTan, Sesabamisi muxlis nomeri mocemulia 
abzacis bolos, frCxilebSi (mag. tir konvenciis me-9 
muxli). saxelmZRvanelo unda waikiTxoT aseve 
valdebulebis deklaraciasTan erTobliobaSi, 
romelsac xeli moawereT tir proceduraSi 
gawevrianebis dros, da saWiroebisamebr mocemulia 
jvaredini miTiTebebi deklaraciis Sesabamis 
punqtebze. 

5. The electronic format has been adapted so that the 
Manual can be updated quickly and easily. When 
changes occur new version of the TIR Holder’s Manual 
will be communicated to you by your Association 
accompanied by an explanatory note on the respective 

5. ელექტრონული ფორმატი ადაპტირებულია ისე, რომ 

სახელმძღვანელო შეიძლება სწრაფად და მარტივად 

განახლდეს. როდესაც ცვლილებები მოხდება TIR 

მფლობელის სახელმძღვანელოს ახალ ვერსიაში, თქვენი 

ასოციაცია გაცნობებთ შესაბამისი ცვლილებების ახსნა-
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changes. განმარტებით. 

6. Every copy of the Manual contains 11 sections 
applicable to all TIR Carnet Holders.  Your own 
National Association may introduce additional Sections 
containing internal rules and additional security 
measures. 

6. saxelmZRvanelos yoveli ekzemplari Seicavs 
11 Tavs, romlebic miesadageba tir karnetebis 
yvela mflobels. Tqvenma erovnulma 
asociaciam SeiZleba daamatos Tavebi, sadac 
mocemuli iqneba Sida wesebi da usafrTxoebis 
damatebiTi RonisZiebebi. 

7. Although every effort has been taken to make this 
Manual a comprehensive and accurate guide to all 
aspects of the TIR procedure if you have any 
suggestions for improvements or additional information 
please tell your Association. 

 

8. The aim is to ensure your TIR operations are trouble 
free – before, during and after the journey – the 
following general rules should help achieve this goal. 

7. miuxedavad imisa, rom yvela zoma iqna 
miRebuli raTa saxelmZRvanelo warmoadgendes 
yovlismomcvel da zust miTiTebebs tir 
proceduris yvela aspeqtTan mimarTebaSi, Tu 
gagaCniaT winadadebebi gaumjobesebis an 
damatebiTi informaciis Setanis 
TvalsazrisiT, gTxovT acnoboT Tqvens 
asociacias. 

8. saxelmZRvanelos mizania uzrunvelyos Tqvens 
mier tir operaciebis uproblemod Sesruleba 
tvirTzidvis dawyebamde, mis procesSi da 
Semdgom – am miznis miRwevaSi gvexmareba 
qvemoT moyvanili zogadi wesebi. 
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General Rules zogadi wesebi 

 Keep a detailed record of all journeys on which you use a TIR 
Carnet and retain all documents, particularly those which 
prove the goods were delivered to the Customs office of 
destination, properly imported or placed under another 
Customs regime (see Section 2 “Procedures related to the 
management of TIR Carnets”). 

 awarmoeT tir karnetis gamoyenebiT Sesrulebuli 
reisebis detaluri aRricxva da SeinaxeT yvela 
dokumenti, gansakuTrebiT isini, romlebic 
adastureben, rom tvirTi mitanil iqna 
daniSnulebis sabaJo punqtSi, saTanadod 
ganxorcielda misi eqsporti an gadayvanil iqna 
sxva sabaJo reJimSi (ix. Tavi 2 “tir karnetebis 
menejmentTan dakavSirebuli procedurebi”)    

 Check the front cover of the TIR Carnet to see that your 
name and address has been filled in correctly (see Section 5 
“Procedures prior to using a TIR Carnet”). 

 SeamowmeT sworad weria Tu ara Tqveni dasaxeleba 
da misamarTi tir karnetis garekanze (ix. Tavi 5 
“procedurebi tir karnetebis gamoyenebamde”) 

 Use only experienced and reliable drivers - subject to 
National Laws checks should be made to ensure they do not 
have a relevant criminal record. 

 daasaqmeT mxolod gamocdili da saimedo 
mZRolebi  - SemowmeT erovnuli kanonis mixedviT, 
rom ar hqondes nasamarTloba. 

 Never transmit a TIR Carnet issued to you to a third party  arasdros ar gadasceT tir karneti mesame mxares. 

 Before presenting a TIR Carnet to Customs at the start of a 
journey make sure the validity date has not expired (see 
Section 7 “Validity of TIR Carnets and obtaining a TIR Carnet 
from a foreign Association”). 

 reisis dawyebisas tir karnetis sabaJoSi 
wardgenamde darwmundiT, rom moqmedebis vada 
gasuli ar aris (ix. Tavi 7 “tir karnetebis 
moqmedebis vada tir karnetis miReba ucxo qveynis 
asociaciisgan”).  

 Instruct drivers only to go to the Customs office of destination 
and to ensure that the TIR Carnet is only presented to a 
Customs officer. They should never give the TIR Carnet to 
any principal or consignee (except for authorised consignees 
in the EU Member States) - see Section 6 “Using a TIR 
Carnet”. Remember the TIR Carnet remains the 
responsibility of the Holder at all times. 

 miuTiTeT mZRols, rom mivides mxolod 
daniSnulebis adgilis sabaJoSi da tir karneti 
warudginos mxolod sabaJos moxeles. maT 
arasdros ar unda gadascen tir karneti 
tvirTgamgzavns an tvirTmimRebs (garda 
uflebamosili tvirTmimRebebisa evrokavSiris wevr 
qveynebSi) – ix. Tavi 6 “tir karnetis gamoyeneba”. 
gaxsovdeT, rom tir karnetze yovelTvis 
mflobelia pasuxismgebeli. 

 Return all used and unused TIR Carnets as quickly as 
possible and, in any case, within the required deadlines (see 
Section 9 “Return of TIR Carnets to the Association”). 

 daabruneT yvela gamoyenebuli da gamouyenebeli 
tir karneti asociaciaSi SeZlebisamebr mokle 
vadebSi, da, nebismier SemTxvevaSi, miTiTebul 
vadebSi (ix. Tavi 9 “tir karnetebis dabruneba 
asociaciaSi”).  

 Inform your Association immediately if a TIR Carnet issued to 
you is lost or stolen (see Section 9 “Return of TIR Carnets to 
the Association”). 

 dauyovnebliv acnobeT Tqvens asociacias Tu 
Tqvenze gacemuli tir karneti daikarga an moipares 
(ix. Tavi 9 “tir karnetebis dabruneba 
asociaciaSi”). 

 Advise your Association immediately if you receive any 
correspondence from a Customs Authority regarding the 
possible misuse of a TIR Carnet issued to you, including 
notifications of an irregularity or a payment demand. 

 Tqvenze gacemuli tir karnetis SesaZlo araswori 
gamoyenebis Taobaze sabaJo organosgan 
Setyobinebis – maT Soris sagadasaxado moTxovnis 
gadaxdis Setyobinebis miRebis SemTxvevaSi 
dauyovnebliv acnobeT Tqvens asociacias.   

 Always contact your Association if you have any problems en 
route or at destination, or if you require information about 
using a TIR Carnet. The Association is there to help you. 

 

 Advise your Association immediately if you receive any 
correspondence from a Customs Authority regarding the 
possible misuse of a TIR Carnet issued to you, including 
notifications of an irregularity or a payment request. 

 Always comply with applicable Customs legislation and 
ensure before departure that you meet all the requirements 

 yovelTvis daukavSirdiT Tqvens asociacias, Tu 
gzaSi an daniSnelebis adgilze problemebi 
SegeqmnaT, an Tu dagWirdaT informacia tir 
karnetis gamoyenebasTan dakavSirebiT. asociacia 
yovelTvis dagexmarebaT.  

 დაუყოვნებლივ აცნობეთ თქვენს ასოციაციას, თუ მიიღებთ რაიმე 

კორესპონდენციას საბაჟო ორგანოსგან თქვენთვის გაცემული TIR 

კარნეტის შესაძლო ბოროტად გამოყენების, მათ შორის 

დარღვევების, შეტყობინებების ან გადახდის მოთხოვნის შესახებ. 

 ყოველთვის დაიცავით მოქმედი საბაჟო კანონმდებლობა და 

გამგზავრებამდე დარწმუნდით, რომ აკმაყოფილებთ ყველა 
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imposed by the legislation of the countries involved in a given 
TIR transport, including by lodging when required, electronic 
TIR Pre-Declarations, preferably through the IRU TIR-EPD 
system. 

 When undertaking TIR transport to/from/through the 
European Union territory, obtain an EORI number and 
mention it in box 4 of voucher 1 and 2 used for the TIR 
operation on the territory of the European Union. 

მოთხოვნას, რომელიც დაწესებულია მოცემულ TIR ტრანსპორტში 

ჩართული ქვეყნების კანონმდებლობით, მათ შორის, საჭიროების 

შემთხვევაში, ელექტრონული TIR წინასწარი დეკლარაციების 

შევსებით, სასურველია IRU TIR-EPD სისტემის მეშვეობით.  

 TIR ტრანსპორტირების განხორციელებისას ევროკავშირის 

ტერიტორიის მიმართულებით, ევკოკავშირის ტერიტორიიდან ან 

ევროკავშირის ტეტიტორიის გავლით, მიიღეთ EORI ნომერი და 

მიუთითეთ იგი 1 და 2 ვაუჩერის მე-4 გრაფაში, რომელიც 

გამოიყენება ევროკავშირის ტერიტორიაზე TIR ოპერაციისთვის.  
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SECTION 2 

PROCEDURES RELATED TO THE MANAGEMENT 

OF TIR CARNETS 

Tavi 2 

tir karnetebis menejmentTan 

dakavSirebuli procedurebi 

1. Once admitted to the TIR procedure in your country, 
your authorisation is recognised in more than 55 
countries in which it is possible to carry out TIR 
transports. The use of a TIR Carnet involves financial 
risk for the Association. Therefore, in order to minimise 
this risk the Association may allocate a TIR Carnet 
quota, i.e. the number of TIR Carnets that are permitted 
to be outstanding at any time (issued to a TIR Carnet 
Holder but not returned). The quota can be reduced or 
increased at any time at the Association’s discretion. 

1. Tqvens qveyanaSi tir proceduraSi daSvebis Semdeg, 
Tqvens uflebamosilebas aRiarebs 55 qveyanaze meti, 
sadac SesaZlebelia tir transportirebis 
ganxorcieleba. tir karnetebis gamoyeneba 
asociaciisTvis dakavSirebulia finansur riskTan. 
amitom, am riskis minimumamde dayvanis mizniT, 
asociaciam SeiZleba daawesos tir karnetebis qvota, 
anu tir karnetebis raodenoba, romlebic nebismier 
dros SeiZleba iyos dasabrunebeli (iyos gacemuli, 
magram ar iyos dabrunebuli). nebismier dros, 
asociaciis Sexedulebisamebr, SesaZlebelia qvotis 
Semcireba an gazrda.  

2. When you applied to the Association to receive access 
to the TIR procedure, the Association demanded that 
you provide certain information regarding your 
company, namely registration, ownership, direction 
and, whenever possible and justified, shareholding of 
the company. You must ensure that the information 
provided to your Association on admission to the TIR 
procedure is up-to-date. You must also notify your 
Association in case of closure of your activity. 

2. rodesac Tqven mimarTeT asociacias tir proceduraSi 
daSvebis misaRebad, asociaciam mogTxovaT garkveuli 
informacia Tqveni kompaniis, kerZod, misi 
registraciis, sakuTrebis, xelmZRvanelobis da, Tu 
SesaZlo da gamarTlebulia, kompaniis saaqcionero 
kapitalSi monawileobis Sesaxeb. Tqven unda 
uzrunvelyoT, rom tir proceduraSi daSvebisas 
Tqveni asociaciisTvis miwodebuli informacia 
ganaxlebulia. agreTve, unda acnoboT Tqvens 
asociacias Tqveni saqmianobis daxurvis Sesaxeb.  

3. Handling of TIR transports requires specific knowledge 
in the application of the TIR Convention from the 
direction of the company and the drivers involved in 
transportations.  

4. According to your Association’s decision you must 
complete with your staff appropriate training (once a 
year for example) and your Association must provide 
you with the necessary TIR reference resources 
possibly based on the material provided to Associations 
via the IRU Learning Management System. 

5. If you do not carry out TIR transports regularly, your 
Association may decide to suspend your access to TIR 
Carnets, or, depending on circumstances, to apply 
other measures to ensure that the required level of 
knowledge of the staff, management and ownership of 
the transport company is ensured on a permanent 
basis. 

3. tir transportirebis ganxorcieleba saWiroebs 
specifiur codnas tir konvenciiT sargeblobisTvis 
kompaniis xelmZRvanelobis  da transportirebaSi 
monawile mZRolebis mxridan.  

4. თქვენი ასოციაციის გადაწყვეტილებით, თქვენ უნდა 

გაიაროთ შესაბამისი ტრენინგი თქვენს პერსონალთან ერთად 

(მაგალითად, წელიწადში ერთხელ) და თქვენმა ასოციაციამ 

უნდა მოგაწოდოთ საჭირო TIR საცნობარო რესურსები, 

შესაძლოა ასოციაციებისთვის მიწოდებული მასალის 

საფუძველზე IRU სწავლის მართვის სისტემის მეშვეობით. 

5. თუ რეგულარულად არ ახორციელებთ TIR 

ტრანსპორტირებას, თქვენმა ასოციაციამ შეიძლება 

გადაწყვიტოს შეაჩეროს თქვენი წვდომა TIR კარნეტებზე, ან, 

გარემოებიდან გამომდინარე, გამოიყენოს სხვა ზომები, რათა 

უზრუნველყოს პერსონალის, მენეჯმენტის და მართველების 

 ცოდნის საჭირო დონის უზრუნველყოფა მუდმივ რეჟიმში. 

 

6. As a Holder you must, in your own interest, keep for a 
period of at least 5 years a record of all TIR Carnets 
issued to you and the details of all journeys on which a 
TIR Carnets is used. The record should include at least: 

6. rogorc mflobelma, Tqven, sakuTari 
interesebidan gamomdinare, aranakleb xuTi wlis 
manZilze unda SeinaxoT Tqvenze gacemuli tir 
karnetebis Canawerebi da im reisebis detaluri 
informacia, romlebSic tir karneti iqna 
gamoyenebuli. Canaweri unda Seicavdes minimum 
Semdeg informacias :  

 the serial number of the TIR Carnet(s); tir kanet(eb)is seriuli nomeri; 

 the date the TIR Carnet was received; tir karnetis miRebis TariRi; 

 the registration number of the vehicle used 
for the TIR Transport; 

tir transportirebisTvis gamoyenebuli 
satransporto saSualebis saregistracio 
nomeri; 

 the name of the driver(s); mZRol(eb)is gvari; 

 the date(s) and place(s) where loading took 
place; 

datvirTvis TariR(eb)i da adgil(eb)i; 

 the route; marSruti; 

 the goods transported; gadaziduli saqonlis dasaxeleba; 
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 the name(s) and address(s) of the Customs 
office(s) of destination where the certificate of 
termination of the TIR operation(s) was (were) 
obtained; 

daniSnulebis sabaJo punqt(eb)is dasaxeleb(eb)i 
da misamarT(eb)i, sadac miRebul iqna tir 
operaci(eb)is dasrulebis sertifikati; 

 the date(s) of presentation to the Customs 
offices of destination or exit; 

daniSnulebis an gasvlis sabaJo punqtebiSi 
wardgenis TariR(eb)i;   

 the name and address of the consignee(s); tvirTmimReb(eb)is dasaxeleba da misamarTi; 

 

 

 

 

 the date on which the TIR Carnet was 
returned to the Association and the method used, 
i.e. post, courier, by hand, etc. 

 the printed copy of the relevant electronic 
(pre) declaration and of related electronic 
messages made for the purpose of a TIR 
transport using the IRU TIR-EPD system or any 
other interface 

 the transport and accompanying documents 
(CMR, Invoices, export declarations, etc). 

 

 

 

tir karnetis asociaciaSi dabrunebis TariRi da 
dabrunebis meTodi – e.i. fostiT, kurieriT, piradad da 
a.S 

შესაბამისი ელექტრონული (წინასწარ) დეკლარაციის და 

შესაბამისი ელექტრონული შეტყობინებების დაბეჭდილი 

ასლი, რომელიც შედგენილია TIR ტრანსპორტირების 

მიზნით, IRU TIR-EPD სისტემის ან სხვა ნებისმიერი 

ინტერფეისის გამოყენებით 

სატრანსპორტო და თანმხლები დოკუმენტები (CMR, 

ინვოისები, საექსპორტო დეკლარაციები და ა.შ.) 

 

You must particularly keep all the documents (CMR or other 
consignment notes signed by consignor and consignee, invoices, 
delivery notes, documents stamped and signed by the Customs 
Authorities, certificates of delivery of the goods, certificates of 
origin of the goods, tickets of entry into a country or Customs area 
etc) that can substantiate that the goods were delivered to the 
Customs office of destination and properly imported or placed 
under another Customs regime. All relevant documents must be 
made available to your Association on request if there is a query 
about the use of a TIR Carnet. 

gansakuTrebiT unda SeinaxoT yvela dokumenti (CMR 
da sxva satransporto zeddebulebi 
tvirTgamgzavnisa da tvirTmimRebis xelmoweriT, 
invoisebi, miwodebis instruqciebi, sabaJo 
organoebis mier beWeddasmuli da xelmowerili 
dokumentebi, saqonlis miwodebis sertifikatebi, 
saqonlis warmoSobis sertifikatebi, qveyanaSi an 
sabaJo teritoriaze Sesvlis bileTebi da a.S.), 
romelic adasturebs tvirTis daniSnulebis 
sabaJoSi mitanas da saTanado imports an sxva 
sabaJo reJimis qveS moqcevas. tir karnetis 
gamoyenebasTan dakavSirebiT SekiTxvis arsebobis 
SemTxvevaSi yvela dokumenti xelmisawvdomi unda 
iyos asociaciisTvis moTxovnisamebr.  

If any problems occur in connection with the presentation of the 
goods/load to the Customs office of destination or exit you should 
follow the procedures set out in Section 8 “Dealing with 
irregularities, problems en route, failure to obtain the certificate of 
termination for a TIR operation”. If you are unable to return a TIR 
Carnet to your Association for any reason please follow the 
instructions given in Section 9 “Return of TIR Carnets to the 
Association”. 

 

saqonlis/tvirTis daniSnulebis/gasvlis sabaJo 
punwtisTvis wardgenasTan dakavSirebiT 
problemebis Seqmnis SemTxvevaSi unda SeasruloT 
me-8 TavSi «problemebisa da 
uwesivrobebis mogvareba gzaSi, tir operaciis 
dasrulebis sertifikatis ver miReba» aRwerili 
procedurebi. Tu raime mizezis gamo ver abrunebT 
tir karnets asociaciaSi, gTxovT SeasruloT me-9 
TavSi «tir karnetebis dabruneba asociaciaSi» 
mocemuli miTiTebebi.  

Suspension, exclusion and revocation of the 

authorisation for access to the TIR procedure 
tir proceduraSi monawileobis uflebis droebiTi 
SeCereba, garicxva da gauqmeba 

1. By signing the Declaration of Engagement you 
recognise and accept the right of your Association to 
suspend at its own discretion, without prior notice and 
on a provisional or definitive basis, your access to TIR 
Carnets. 

valdebulebaTa deklaraciis xelmoweris gziT 
Tqven aRiarebT da miiRebT asociaciis uflebas, 
rom Tavisi Sexedulebisamebr, winaswari 
Setyobinebis gareSe, droebiT an sabolood 
SegiCeroT tir karnetebis xelmisawvdomoba. 

2. In addition to the circumstances listed in the relevant 
provision of the Declaration of Engagement, the 
Association may establish its own rules specifying 

valdebulebaTa deklaraciis Sesabamis 
debulebebSi CamoTvlil garemoebaTa garda, 
asociacias SeuZlia SemoiRos sakuTari wesebi, 
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when the access to TIR Carnets can be suspended. romlebic gansazRvravs Tu rodis xdeba tir 
karnetebis gacemis SeCereba.    

3. The IRU and the Insurers of the TIR system may 
require to suspend a TIR Carnet Holder from access to 
TIR Carnets and the Association will be obliged to 
execute such a decision. 

 

4. In case your access to TIR Carnet is suspended, 
temporarily or permanently, you are prohibited to use 
TIR Carnets in your possession as from the date of 
effect of the suspension. 

IRU-s da tir sistemis damzRvevebs SeuZliaT 
moiTxovon tir karnetis mflobelisTvis tir 
karnetebis xelmisawvdomobis SeCereba da 
asociacia valdebulia Seasrulos aseTi 
gadawyvetileba.  

იმ შემთხვევაში, თუ თქვენი წვდომა TIR კარნეტზე 

შეჩერებულია, დროებით ან სამუდამოდ, თქვენ გეკრძალებათ 

თქვენს მფლობელობაში არსებული TIR კარნეტების 

გამოყენება შეჩერების მოქმედების დღიდან. 

   

5. In case of permanent suspension you commit yourself 
to returning immediately all TIR Carnets still at your 
disposal. If you are suspended from access to TIR 
Carnets temporarily, you must follow the instructions 
given by your Association. 

permanentuli SeCerebisas Tqven valdebuli xarT 
dauyovnebliv daabrunoT Tqvens xelT arsebuli yvela 
tir karneti. Tu Tqven droebiT SegiCerdaT tir 
karnetebis xelmisawvdomoba, unda amoqmedoT 
asociaciis  miTiTebisamebr. 

6. In case of permanent suspension, all the TIR Carnets 
not returned by the TIR Carnet Holder concerned to the 
Association when the suspension comes into force, will 
be declared invalid. Depending on particular 
circumstances it can be decided to invalidate TIR 
Carnets also when temporary suspension is applied. 

permanentuli SeCerebis SemTxvevaSi Sesabamisi tir 
karnetebis mflobelis mier daubrunebeli yvela tir 
karneti, romelic iricxeba asociaciaze, SeCerebis 
ZalaSi SesvlisTanave gamocxaddeba Zaladakargulad. 
konkretuli garemoebebidan gamomdinare SesaZloa 
gadawydes tir karnetebis Zaladakargulad gamocxadeba 
droebiTi SeCerebis SemTxvevaSic.   

7. By virtue of article 38 of the TIR Convention, the 
Customs Authorities of a country may decide to exclude 
temporarily or permanently a TIR Carnet Holder from 
TIR operations on their territory. If the Association, the 
IRU or the Insurers of the TIR system deem it 
necessary, the exclusion on a national territory may be 
followed by a suspension of access to TIR Carnets and 
invalidation of unreturned TIR Carnets at the disposal 
of the person concerned. 

tir konvenciis 38-e muxlis ZaliT, romelime qveynis 
sabaJo organoebs SeuZliaT gadawyviton maT 
teritoriaze tir karnetis mflobelis tir 
operaciebidan droebiTi an samudamo garicxva. Tuki 
asociacia, IRU da tir sistemis damzRvevebi saWirod 
CaTvlian, garicxvas erovnul teritoriaze SesaZloa 
mohyves tir karnetebis xelmisawvdomobis SeCereba da 
Sesabamisi piris xelT arsebuli daubrunebeli tir 
karnetebis Zaladakargulad gamocxadeba. 

8. By virtue of article 6.4 of the TIR Convention the 
Customs authorities of your country may decide to 
revoke your authorisation for access to the TIR 
procedure. The Association shall declare invalid all the 
TIR Carnets still at your disposal. 

tir konvenciis 6.4 muxlis ZaliT, Tqveni qveynis sabaJo 
organoebs SeuZliaT gadawyviton gagiuqmon tir 
procedurebSi monawileobis ufleba. aseT SemTxvevaSi 
asociacia Zaladakargulad gamoacxadebs Tqvens xelT 
arsebul yvela tir karnets.  

9. When TIR Carnets issued to you are invalidated, your 
Company is not entitled to any compensation, 
reimbursement (even partial), or payment resulting from 
this situation. 

როდესაც თქვენთვის გაცემული TIR კარნეტები ბათილად 

ითვლება, თქვენს კომპანიას არ აქვს უფლება მიიღოს რაიმე 

კომპენსაცია, ანაზღაურება (თუნდაც ნაწილობრივი) ან 

გადასახადი, რომელიც გამოწვეულია ამ სიტუაციიდან. 
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SECTION 3 

TIR CARNETS USED TO TRANSPORT HEAVY OR 

BULKY GOODS 

Tavi 3 

mZime an msxvilgabaritiani tvirTis 

gadasazidad gamoyenebuli tir 

karnetebi 

1. Heavy or bulky goods are defined in the TIR 
Convention as “any heavy or bulky objects which 
because of its weight, size or nature is not normally 
carried in a closed vehicle or closed container”. 

1. mZime an msxilgabaritiani tvirTebi tir 
konvenciaSi ganmartebulia, rogorc 
“nebismieri mZime da msxvilgabaritiani sagani, 
romelic Tavisi wonis, zomis an bunebis gamo 
ver gadaizideba daxuruli satransporti 
saSualebiT an daxuruli konteineriT”. 

2. Customs Authorities at the office of departure have the 
discretion to permit heavy or bulky goods to be carried 
by means of non-sealed vehicles or containers. You do 
not require a certificate of approval for road vehicles or 
containers used for the carriage of heavy or bulky 
goods (ART 29 of the TIR Convention). 

2. gagzavnis qveynis sabaJo organo 
uflebamosilia neba darTos mZime an 
msxvilgabaritiani tvirTebis gadazidvaze 
dauluqavi satransporto saSualebebiT an 
konteinerebiT. Tqven ar gWidebaT mZime an 
msxilgabaritiani tvirTis gadasazidad 
gamoyenebuli satransporto saSualebis an 
konteineris daSvebis sertifikati. 

3. If you intend to transport heavy or bulky goods which 
cannot be carried in a closed vehicle or closed 
container you should advise your Association when 
ordering TIR Carnets for these type of journeys. They 
will then issue you with a TIR Carnet endorsed in bold 
letters on the cover and all ”volets” with the words 
“heavy or bulky goods” in English or “marchandises 
pondéreuses ou volumineuses” in French. TIR Carnets 
so endorsed are sometimes referred to as “open TIR 
Carnets”. 

3. Tu Tqven apirebT mZime an msxvilgabaritiani 
tvirTis gadazidvas, romlis transportireba 
daxuruli satransporto saSualebiT an 
daxuruli konteineriT SeuZlebelia, unda 
acnoboT asociacias amis Sesaxeb, rodesac 
ukveTavT tir karnetebs aseTi reisebisTvis. 
asociacia Tqvenze gascems tir karnetebs, 
romlebsac ydaze da yvela gverdze eqneba 
aRniSvna “heavy or bulky goods” inglisurad an 
“marchandises pondéreuses ou volumineuses” 
frangulad. aseTi aRniSvnis mqone tir 
karnetebs zogjer “Ria tir karnetebsac” 
uwodeben. 

4. There are no other special procedures, guarantee or 
insurance requirements relating to the issue of TIR 
Carnets for the carriage of heavy or bulky goods. 

 

5. When a TIR Carnet is issued to cover heavy or bulky 
goods (not sealed) with the appropriate stamps, it 
cannot be used for standard transport of goods. 

4. mZime an msxilgabaritiani tvirTis 
gadasazidad tir karnetebis gacemasTan 
dakavSirebiT ar arsebobs raime sxva 
specialuri procedura, sagarantio an 
sadazRvevo moTxovnebi. 

5. როდესაც TIR კარნეტი გაიცემა მძიმე ან მოცულობითი 

ტვირთის (დალუქული) დასაფარად შესაბამისი შტამპებით, 

ის არ შეიძლება გამოყენებულ იქნას საქონლის 

სტანდარტული ტრანსპორტირებისთვის. 
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SECTION 4 

PROHIBITED AND HIGH RISK GOODS 

Tavi 4  

akrZaluli da maRali riskis saqoneli 

The carriage of certain goods is completely prohibited under TIR 
Carnet, other goods are designated “High Risk” and can only be 
transported under strict rules and procedures. The details are set 
out below. 

zogierTi saqonlis gadazidva tir karnetis 
gamoyenebiT sruliad akrZalulia; zogierTi saqoneli 
ganekuTvneba “maRali riskis” kategorias da misi 
gadazidva SeiZleba mxolod mkacri wesebisa da 
procedurebis dacviT. detalurad ix. qvemoT: 

Goods prohibited from transport under TIR Carnets in all 
Contracting Countries irrespective of the quantities carried or the 
amount of the duties and taxes involved: 

saqoneli, romlis gadazidva akrZalulia tir karnetis 
gamoyenebiT tir konvenciis monawile qvela qveyanaSi, 
miuxedavad misi raodenobisa da baJis da gadasaxadis 
odenobisa:  

(i) alcohol and derived products except for beer or 
wine (prohibited goods are classified under HS 
Codes 22.07.10 and 22.08); 

i) spirti da misi nawarmi, garda ludisa da 
Rvinisa (akrZaluli saqoneli 
klasificirebulia hs kodebiT 22.07.10 da 
22.08); 

(ii) and derived products except for raw tobacco 
(prohibited goods are classified under HS 
Codes 24.02.10, 24.02.20 and 24.03.10). 

 

ii) Tambaqo da misi nawarmi, Tambaqos 
nedleulis garda  (akrZaluli saqoneli 
klasificirebulia hs kodebiT 24.02.10, 
24.02.20 da 24.03.10) 
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SECTION 5 

PROCEDURES PRIOR TO USING 

A TIR CARNET 

Tavi 5 

procedurebi tir karnetis gamoyenebamde 

On receiving a TIR Carnet from the Issuing Association check the 
front cover to ensure your name and address have been correctly 
entered, the validity date is right, the TIR Carnet has sufficient 
“volets” for your needs and the serial numbers and page numbers 
are correctly printed on all pages of the TIR Carnet. 

tir karnetis asociaciidan miRebisas SeamowmeT, rom garekanze 
sworad eweros Tqveni dasaxeleba da misamarTi, sworad iqnas 
miTiTebuli moqmedebis vada, tir karnets gaaCndes furclebis 
sakmarisi raodenoba Tqveni saaWiroebis mixedviT da seriuli 
nomrebi da gverdebis nomrebi sworad iyos dabeWdili tir 
karnetis yovel gverdze.   

On receiving the TIR Carnet immediately complete box 4 on each 
“volet” (each page) including the yellow manifest and box 5 of the 
Procès-verbal de constat by indicating your name, identification 
number, address and country. 

tir karnetis asociaciidan miRebisas dauyovnebliv SeavseT me-4 
grafa yovel furcelze, yviTeli manifestis CaTvliT da 
Procès-verbal de constat–is  me-5 grafaSi miuTiTeT Tqveni 
dasaxeleba, saidentifikacio nomeri da qveyana.   

Do not in any circumstances: araviTar SemTxvevaSi ar SeiZleba: 

 remove or detach any “volets” from the TIR Carnet;  tir karnetidan furclebis amoxeva an gamoyofa; 

 change the validity date. 

 Present a TIR Carnet with an overdue validity date to a 
Customs Office of departure 

 moqmedebis vadis Secvla. 

 წარადგინეთ TIR კარნეტი ვადაგადაცილებული მოქმედების 
თარიღით გამგზავრების საბაჟო ოფისში. 

Before commencing the journey you must: reisis dawyebamde aucilebelia: 

 complete boxes 6 to 10 (and box 11 when necessary) 
on the front cover and ensure box 12 has been signed; 

 6-10 grafebis (da, saWiroebisamebr, me-11 grafis) 
Sevseba garekanze da xelmoweris uzrunvelyofa me-
12 grafaSi; 

 complete boxes 2-12 and sign and date boxes 14 and 
15 on all “volets” including the yellow manifest. 

When required by law, ensure that the required electronic pre 
declarations to Customs are transmitted within the format, time 
and language imposed. You should, whenever possible, use the 
IRU TIR-EPD system to lodge TIR pre-declarations and applicable 
security data. The TIR Carnet Holder should ensure that the 
content of the TIR electronic pre-declaration is correct. In 
particular, the goods description should duly correspond to the 
goods effectively taken into charge, the TIR Carnet content and 
accompanying documents. 

 2-12 grafebis Sevseba, da xelmowera da TariRebis 
Cawera me-14 da me-15 grafebSi yovel gverdze, 
yviTeli manifestis CaTvliT.  

კანონით გათვალისწინებული მოთხოვნის შემთხვევაში, დარწმუნდით, 

რომ საჭირო ელექტრონული წინასწარი დეკლარაციები გადაეცემა 

საბაჟოში დაწესებული ფორმატის, დროისა და ენის ფარგლებში. 

შეძლებისდაგვარად, თქვენ უნდა გამოიყენოთ IRU TIR-EPD სისტემა TIR 

წინასწარი დეკლარაციებისა და უსაფრთხოების შესაბამისი მონაცემების 

შესავსებად. TIR კარნეტის მფლობელმა უნდა უზრუნველყოს TIR 

ელექტრონული წინასწარი დეკლარაციის შინაარსის სისწორე. კერძოდ, 

საქონლის აღწერილობა სათანადოდ უნდა შეესაბამებოდეს 

ფაქტობრივად გათვალისწინებული საქონლის, TIR კარნეტის შინაარსს 

და თანმხლებ დოკუმენტებს. 

It is advisable to obtain translations of the goods manifest to avoid 
delays at Customs offices. Remember, the goods manifest is a 
Customs declaration and must be completed accurately as it is 
used to assess your potential liability in case of irregularity. 

rekomendirebulia, rom gagaCndeT satvirTo manifestis 
Targmanebi, raTa Tavidan aiciloT Seferxebebi sabaJo 
punqtebSi. gaxsovdeT, satvirTo manifesti sabaJo dokumentia 
da zustad unda iyos Sevsebuli, radgan darRvevis SemTxvevaSi 
igi gamoiyeneba Tqveni potenciuri pasuxismgeblobis 
Sesafaseblad. 

Instruct each of your drivers to always check, as far as possible, 
that all the goods to be transported correspond in their 
description, weight, quantities, marks and numbers, to the 
description of the goods mentioned on the TIR Carnet and on the 
other commercial documents available. 

yovel Tqvens mZRols miuTiTeT, rom yovelTvis Seamowmon – 
ramdenadac SesaZlebelia – rom gadasazidi tvirT, aRweris, 
wonis, raodenobis, markirebisa da sxva nomrebis mixedviT, 
Seesabameba tir karnetis satvirTo manifestSi da sxva arsebul 
komerciul dokumentebSi moyvanil aRweras.   

Demand in writing in your transport contract that your driver be 
present during loading and unloading of the vehicle. 

Tqvens satransporto kontraqtSi werilobiT moiTxoveT, rom 
Tqveni mZRoli daeswros datvirTvas da gadmotvirTvas.  

Ensure that all the necessary accompanying documents are 
available before the TIR transport starts. 

darwmundiT, rom tir transportirebis dawyebamde 
saxezea yvela saWiro Tanmxlebi dokumentebi. 

Instruct the driver to make reservations on the appropriate 
documents, particularly the CMR international consignment note 

miuTiTeT mZRols gaakeTos aRniSvnebi Sesabamis dokumentebze, 
kerZod saerTaSoriso satransporto zeddebulze (CMR), Tu 
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when he could not be present during loading and when he could 
not check the content of the load that was placed on his vehicle 
(e.g. sealed containers or trailers) by mentioning the reason. 
Remember, this reservation must appear not only on your CMR 
consignment note but also on the consignment note of the 
consignor/forwarding agent or/and should be signed by the 
consignor/forwarding agent or a customs official. Such a 
reservation may help to release you from any liability due to 
discrepancies between the particulars on the TIR Carnet and the 
actual content of the vehicle (ART 39 § 2 of the TIR Convention). 

igi ver eswreba datvirTvas da ar SeuZlia Seamowmos mis 
satransporto saSualebaSi CatvirTuli tvirTis Semadgenloba 
(mag. daluquli konteinerebi an misabmelebi), da aRniSnos 
mizezi. gaxsovdeT, rom SeniSvna gakeTebuli unda iyos ara 
mxolod Tqvens saerTaSoriso satransporto zeddebulze 
(CMR), aramed tvirTgamgzavnis/ eqspeditoris satransporto 
zeddebulzec an/da xeli unda moaweros tvirTgamgzavnma/ 
eqspeditorma an sabaJos moxelem. aseTi SeniSvna, tir karnetis 
monacemebsa da satransporto saSualebis faqtiur SigTavss 
Soris Seusabamobis SemTxvevaSi, dagexmarebaT 
pasuxismgeblobis Tavidan acilebaSi. (tir konvenciis 39-e 
muxlis me-2 punqti). 
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Unless a TIR Carnet is being used for the transport of heavy or 
bulky goods (see Section 3 “TIR Carnets used to transport heavy 
or bulky goods”) TIR transports can only be made using approved 
vehicles (ART 12 of the TIR Convention). You must ensure that 
the original and valid Certificate of Approval accompanies the 
vehicle. To avoid possible problems en route it is recommended 
that the Certificate of Approval should be valid for the duration of 
the journey not just at its commencement. 

Tu tir karneti ar gamoiyeneba mZime an msxvilgabaritiani 
tvirTis gadasazidad (ix. Tavi 3 “mZime da msxvilgabaritiani 
tvirTis gadasazidad gamoyenebuli tir karnetebi”), tir 
gadazidva unda Sesruldes mxolod daSvebis mqone 
satransporto saSualebebiT (tir konvenciis me-12 muxli). unda 
uzrunvelyoT, rom satransporto saSualebas Tan axldes  
originali da ZalaSi myofi  daSvebis sertifikati. gzaSi 
SesaZlo problemebis Tavidan acilebis mizniT 
rekomendebulia, rom daSvebis sertifikati ZalaSi iyos mTeli 
reisis periodSi da ara mxolod mis dasawyisSi.  

You must also affix to the vehicle official TIR plates 250 x 400mm, 
white against a blue background bearing the letters TIR in capital 
Latin characters. These characters shall be 200 mm high and their 
strokes at least 20 mm wide (ANNEX 5 of the TIR Convention). 
One plate must be fixed to the front of the vehicle and the second 
identical plate at the rear of the vehicle or combination. Plates 
must be placed so they are clearly visible and can be removed or 
covered up when the vehicle is not being used for a TIR transport 
(ART 16 of the TIR Convention). 

satransporto saSualebas aseve unda miamagroT tir firfitebi 
250 X 400 mm, TeTri asoebi lurj fonze – TIR – laTinuri 
asomTavruliT. asoebi unda iyos 200 mm simaRlis da 20 mm 
sisqis (tir konvenciis me-5 danarTi). erTi firfita magrdeba 
satransporto saSualebis wina fasadze, meore – identuri 
firfita – satransporto saSualebis an kombinaciis ukana 
fasadze. firfitebi ise unda damagrdes, rom advilad dasanaxi 
iyos da ixsnebodes an ifarebodes im SemTxvevaSi, rodesac 
satransporto saSualeba ar gamoiyeneba tir 
transportirebisTvis (tir konvenciis me-16 muxli).  

Regularly check your vehicles to ensure that they have not been 
adapted for smuggling by a third party (e.g. false bulkheads, 
evidence of recent welding, alterations of the cab unit). 

regularulad SeamowmeT Tqveni satransporto 
saSualeba raTa darwmundeT rom  isini araa 
gadakeTebuli kontrabandis gansaxorcieleblad mesame 
piris mier (yalbi tixari, SeduRebis axali kvali, 
kabinis gadakeTebis niSnebi). 

Give your driver written and mandatory instructions (retaining a 
copy) indicating clearly to the driver that he has the obligation to 
go only to the Customs office of destination (except for authorised 
consignees in the EU, cf Section 6 “Using a TIR Carnet”), to park 
up in approved Customs depots and ensure that he presents the 
TIR Carnet, the vehicle and the goods to a Customs officer only. 
You must instruct your driver to keep all the receipts confirming 
entry into and exit from the Customs depot. 

mieciT Tqvens mZRols werilobiTi da savaldebulo 
instruqciebi (asli daitoveT), romlebic mZRols 
aZlevs mkafio miTiTebas, rom igi valdebulia wavides 
mxolod daniSnulebis sabaJo punqtSi (garda 
uflebamosili tvirTmimRebisa evrokavSirSi, ix. Tavi 6 
“tir karnetis gamoyeneba”), dadges mxolod sabaJo 
sadgomze da uzrunvelyos tir karnetis, satransporto 
saSualebisa da tvirTis mxolod sabaJo moxelisTvis 
wardgena. Tqven unda miuTiToT Tqvens mZRols, rom 
Seinaxos sabaJo sadgomebze Sesvlis da gamosvlis 
qviTrebi. 

Give your driver written instructions, retaining a copy, relating to 
the security measures that must be respected for your vehicle, 
including stops in secure parking areas (for instance, IRU/ECMT 
leaflet). 

mieciT Tqvens mZRols werilobiTi instruqciebi (asli 
SeinaxeT) usafrTxoebis zomebTan mimarTebaSi, romelTa 
dacva saWiroa Tqveni satransporto saSualebisTvis, 
dacul sadgomebze gaCerebis CaTvliT (mag. IRU/ECMT 

bukleti).  

Order your driver never to deviate from the assigned itinerary and 
delivery instructions issued to him without your prior agreement 
following an amendment of the transport order transmitted in 
writing by the client specifying clearly the reasons for the change 
and as long as these changes are accepted by the Customs 
Authorities and you. 

ubrZaneT mZRols, rom arasdros ar gadauxvios 
miTiTebuli marSrutidan da tvirTis Cabarebis 
instruqciebidan TqvenTan winaswari SeTanxmebis gareSe, 
mas Semdeg, rac klienti gadmogigzavniT 
transportirebis Sesworebul SekveTas werilobiT, 
sadac mkafiod miuTiTebs cvlilebis mizezebs da 
imdenad, ramdenadac am cvlilebebs miiRebT Tqven da 
sabaJo organoebi. 

Instruct your driver never to reveal to third parties the content of 
his load or the route followed. 

miuTiTeT mZRols, rom arasdros gaumxilos TvirTis 
Semadgenloba da marSruti mesame pirebs. 

It is also recommended that you equip your vehicles with GPS 
tracking systems and provide your driver with a mobile phone to 
inform you regularly of the progress of the transport. 

aseve rekomendebulia, rom aRWurviT Tqveni 
satransporto saSualebebi GPS sameTvalyureo 
sistemebiT da misceT mZRols mobiluri telefoni 
raTa sistematurad mogawodoT informacia gadazidvis 
mimdinareobis Sesaxeb. 
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SECTION 6 

USING A TIR CARNET 

Tavi 6  

tir karnetis gamoyeneba 

1. As the Holder of a TIR Carnet you have the responsibility to 
ensure that all Customs formalities relating to the TIR 
transport are properly completed at the Customs offices of 
departure, transit and destination. 

1. rogorc tir karnetis mflobeli, Tqven 
pasuxismgebeli xarT uzrunvelyoT, rom tir 
gadazidvasTan dakavSirebuli sabaJo formalobebi 
saTanadod Sesruldes gasvlis, satranszito da 
daniSnulebis sabaJo punqtebSi. 

2. Remember - the TIR Carnet must be presented to a 
Customs officer at the start of a TIR transport. The driver 
should check the TIR Carnet to ensure that the officer has: 

2. gaxsovdeT – tir karneti unda waredginos sabaJos 
moxeles tir gadazidvis dawyebisas, mZRolma unda 
Seamowmos tir karneti, raTa darwmundes, rom 
sabaJo moxelem: 

 completed, dated, stamped and signed “souche” 
number 1 page 1; 

 Seavso, Cawera TariRi, dasva beWedi da 
xelmowera pirveli furclis pirvel gverdze; 

 completed, dated and stamped boxes 18-22  
of “volet” 2 page 2; 

 Seavso, Cawera TariRi da dasva beWedi meore 
furclis meore gverdis 18-22 grafebSi; 

 signed box 23 of “volet” 2 page 2;  xeli moawera meore furclis meore gverdis 
23-e grafaSi; 

 completed, dated, stamped and signed boxes 16-17 on 
each “volet”. 

 Seavso, Cawera TariRi, dasva beWedi da 
xelmowera yoveli gverdis 16-17 grafebSi.  

If the Customs officer has not endorsed the Carnet correctly 
or completely then your driver should insist that the officer 
corrects his mistake before proceeding with the journey. 

Tu sabaJos moxelem sworad an srulad ar 
daamowma tir karneti, reisis dawyebamde Tqvenma 
mZRolma unda moiTxovos, rom moxelem 
gamoasworos Secdoma. 

3. The road vehicle or combination of vehicles or the container 
together with the goods/load and the TIR Carnet must also 
be presented at each Customs office en route (entry and 
exit) and at the Customs office(s) of destination. 

3. avtosatransporto saSualeba an satransporto 
saSualebaTa kombinacia an konteineri 
saqonelTan/tvirTTan erTad aseve unda waredginos 
 yovel sabaJo punqts gzaSi (Sesvlisas da 
gasvlisas) da daniSnulebis sabaJo punqts.  

4. The Holder of the TIR Carnet remains liable to the Customs 
Authorities for the duties and taxes on the goods/load from 
the point where the TIR Carnet is accepted (opened) by the 
Customs office(s) of departure until he fulfils his obligations 
by presenting the TIR Carnet and the goods/load to the 
Customs office(s) of destination thereby ending the TIR 
transport. 

4. tir karnetis mflobeli pasuxismgebeli rCeba 
sabaJo organoebis winaSe saqonelze/tvirTze 
gadasaxdel baJsa da gadasaxedebTan mimarTebaSi im 
punqtidan, sadac tir karneti miRebul (gaxsnil) 
iqna gasvlis sabaJo punqtis mier manamde, sanam igi 
ar Seasrulebs Tavis valdebulebebs, waradgens ra 
tir karnets da saqonels/tvirTs daniSnulebis 
sabaJo punqtSi da amgvarad daasrulebs tir 
gadazidvas.   

5. Without prejudice to the applicable national legislation, the 
liability of the Holder is ended when the goods and the 
accompanying documentation, including the TIR Carnet, 
once presented, have been endorsed/stamped by the 
Customs office of destination. It is essential, therefore to 
ensure that box 6 of the relevant “souche” 2 is dated, 
stamped and signed by the Customs Authority carrying out 
the termination procedure. The Customs officer should also 
mark in box 3 the number of unloaded packages. This is 
particularly important where there is more than one Customs 
office of destination. 

5. moqmed erovnul kanonmdeblobasTan 
winaaRmdegobis gareSe, mflobelis 
pasuxismgebloba mTavrdeba, rodesac saqoneli da 
Tanmxlebi dokumentacia, maT Soris tir karneti, 
iqna ra wardgenili, damowmda/xelmoweril iqna 
daniSnulebis sabaJo punqtis mier. mniSvnelovania, 
rom uzrunvelyoT, rom Sesabamisi me-2 gverdis me-6 
grafaSi Cawerilis TariRi, dasmulia beWedi da 
xelmowerilia sabaJo organos mier, romelmac 
ganaxorciela dasrulebis procedura. sabaJo 
moxelem me-3 grafaSi agreTve unda Caweros 
gadmotvirTuli adgilebis raodenoba. es 
gansakuTrebiT mniSvnelovania im SemTxvevaSi, 
rodesac daniSnulebis sabaJo punqtebis raodenoba 
erTze metia.  

If the Customs officer has not undertaken such tasks correctly or 
fully then you or your driver should insist that the officer corrects 
his mistake. 

Tu sabaJo moxele sworad an srulad ar Seasrulebs 
am RonisZiebebs, Tqvenma mZRolma unda moiTxovos, rom 
moxelem gamoasworos Secdoma.  
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6. Provided the goods are placed under another system of 
Customs control, or are cleared for home use, termination of 
the TIR operation should be certified and return of the TIR 
Carnet to the driver should take place without delay (ART 28 
of the TIR Convention). 

6. im SemTxvevaSi, Tu saqoneli moTavsda sabaJo 
kontrolis sxva sistemis qveS, an Sesrulda 
importis formalobebi qveynis SigniT mis 
mosaxmarad, dauyovnebliv unda moxdes tir 
operaciis dasrulebis sertificireba da tir 
karnetis mZRolisTvis dabruneba. 

Particularities for termination of TIR transports at 

the premises of the “authorised consignees” in the 

EU (EC Regulation 2454/93 article 454 ff 

tir transportirebis dasrulebis Taviseburebebi 

“uflebamosili tvirTmimRebebis” sawyobebSi 

evrokavSirSi (evrogaerTianebis dadgenileba 

2454/93, muxli 454ff  

7. Since October 2005 in the EU Member States TIR 
operations can be terminated at the premises of a consignee 
provided that  

7. 2005 w. oqtombridan evrokavSiris wevr qveynebSi 
tir operaciebis dasruleba tvirTmimRebis 
sawyobSi im pirobiT, rom: 

- the Customs authorities of this EU Member State 
granted to the consignee the status of “authorised 
consignee” and 

- evrokavSiris wevri qveynebis sabaJo 
organoebma mianiWes tvirTmimRebs 
“uflebamosili tvirTmimRebis” statusi da 

- the authorised premises of the consignee is the final 
place of unloading of the whole TIR transport. 

- tvirTmimRebis uflebamosili sawyobi mTeli 
tir transportirebis gadmotvirTvis 
saboloo adgilia. 

8. The authorised consignee will check the condition of any 
seals affixed, advise the Customs office of destination 
accordingly and ensure that the TIR Carnet is presented, 
without delay, at the Customs office of destination. 

8. uflebamosili tvirTmimRebi Seamowmebs yvela 
dadebuli luqis mdgomareobas, acnobebs amis 
Sesaxeb daniSnulebis sabaJo punqts da 
uzrunvelyofs tir karnetis dauyovnebliv 
wardgenas daniSnulebis sabaJo punqtSi. 

9. Remember that even if the goods are received by the 
authorised consignee, the termination of the TIR operation 
must be certified only by the Customs office of destination: 
any stamp or signature of the authorised consignee on the 
TIR Carnet can not be considered as a proof of termination 
of a TIR operation. The TIR Carnet must therefore always be 
presented to the Customs office of destination. 

9. gaxsovdeT, rom im SemTxvevaSic ki, rodesac 
saqonels iRebs uflebamosili tvirTmimRebi, tir 
operaciis dasruleba sertificirebuli unda iyos 
daniSnulebis sabaJo organos mier: uflebamosili 
tvirTmimRebis beWedi an xelmowera tir karnetze 
ar SeiZleba CaiTvalos tir operaciis dasrulebis 
mtkicebulebad. amitom tir karneti yovelTvis 
unda waredginos daniSnulebis sabaJo punqts.  

10. You can request from the authorised consignee a copy of the 
information sent by him to the Customs office of destination. 
This receipt does not constitute a legal proof of proper 
termination of a TIR operation. 

10. uflebamosil tvirTmimRebs SegiZliaT mosTxovoT 
mis mier daniSnulebis sabaJo punqtSi gagzavnili 
informaciis asli. qviTari ar warmoadgens tir 
operaciis sworad dasrulebis iuridiul 
mtkicebulebas.  

11. Take note that: 11. gaiTvaliswineT, rom 

 the same consignee can have an authorisation in one 
EU Member State but not in another (the authorisation 
applies solely in the Member State where the 
authorisation was granted); 

 erT tvirTmimRebs SeiZleba hqondes uflebamosileba 
evrokavSiris wevr erT qveyanaSi, da ara sxvaSi 
(uflebamosileba moqmedebs mxolod im wevr 
qveyanaSi, sadac miniWebul iqna uflebamosileba); 

 in the same country the same consignee can have an 
authorisation for one place but not for another (the 
authorisation applies only to the premises specified in 
the authorisation).  

 erT qveyanaSi erT tvirTmimRebs uflebamosileba 
SeiZleba gaaCndes mxolod erT adgilTan 
mimarTebaSi, da ara sxvaSi (uflebamosileba 
moqmedebs mxolod uflebamosilebaSi aRniSnuli 
erTi adgilisTvis)   

Since the full list of authorised consignees is not available, before 
unloading the goods at the premises of the authorised consignee, 
verify every time the validity of the authorisation. 

ramdenadac uflebamosil tvirTmimRebTa sruli sia 
xelmisawvdomi araa, uflebamosili tvirTmimRebis 
sawyobSi saqonlis gadmotvirTvamde yovelTvis 
SeamowmeT uflebamosilebis moqmedebis vada.   
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SECTION 7 

VALIDITY OF TIR CARNETS AND OBTAINING A TIR 

CARNET FROM A FOREIGN ASSOCIATION 

Tavi 7  

tir karnetebis moqmedebis vada da tir 

karnetis miReba ucxo qveynis 

asociaciisgan 

Validity of TIR Carnets tir karnetebis moqmedebis vada 

1. All TIR Carnets are issued with the last day on which the TIR 
Carnet can be presented to the Customs office of departure 
indicated in box 1 of the front cover (validity date). 

1. yvela tir karneti gaicema garekanis pirvel grafaSi 
aRniSuli im bolo TariRiT (moqmedebis vada), rodesac 
SesaZlebelia tir karnetis wardgena gasvlis sabaJo 
punqtisTvis. 

2. The validity date will be fixed and inserted by your 
Association. The period of validity will never exceed 120 
days from the date following the date of issue. The date of 
validity cannot be prolonged in any circumstances.  

2. moqmedebis vadas adgens da miuTiTebs Tqveni asociacia. 
moqmedebis vada arasdros ar unda aRematebodes 120 dRes 
gacemis dRis Semdegi TariRidan. ar SeiZleba moqmedebis 
vadis gagrZeleba ნებისმიერ ვითარებაში. 

3. Your Association is free to adjust, for Risk Management 
purposes,  the validity period, 120 days being a maximum that 

can be reduced according to circumstances. 

3. Tqvens asociacias SeuZlia Secvalos moqmedebis vada, 
riskis marTvis miznebisTvis,  imis gaTvaliswinebiT, rom 
120 dRe maqsimaluri vadaa, romlis Semcirebac SeiZleba 
garemoebebis mixedviT. 

4. The TIR Carnet may not be presented for acceptance at a 
Customs office of departure after the validity date has 
expired. 

4. moqmedebis vadis amowurvis Semdeg ar SeiZleba tir 
karnetis wardgena gasvlis sabaJo ofisisTvis.  

5. Provided the validity date has not expired when the TIR 
Carnet is accepted by the Customs office of departure the 
TIR Carnet will remain valid throughout the journey until the 
termination of the TIR transport at the Customs office of 
destination even if the validity date is passed during the 
journey (ART 9 of the TIR Convention). 

5. im pirobiT, rom tir karnetis moqmedebis vada ar yofila 
amowuruli gasvlis sabaJo punqtisTvis wardgenisas, tir 
karneti ZalaSi rCeba mTeli reisis ganmavlobaSi, 
daniSnulebis sabaJo ofisSi tir gadazidvis 
dasrulebamde maSinac ki, Tu moqmedebis vada amoiwura 
gzaSi yofnisas (tir konvenciis me-9 muxli).   

6. Alteration of the validity date is strictly forbidden and may be 
considered as a Customs irregularity.  

6. moqmedebis vadis gadasworeba akrZalulia და 

შეიძლება ჩაითვალოს საბაჟო დარღვევად.  

Obtaining a TIR Carnet from a foreign Association tir karnetis miReba ucxo qveynis asociaciisgan 

7. In exceptional circumstances you can request, in writing, 
your Association to authorise another Association to issue a 
TIR Carnet. 

7. gamonaklis SemTxvevebSi Tqven SegiZliaT 
werilobiT sTxovoT Tqvens asociacias ufleba 
misces sxva asociacias, rom gasces tir karneti. 

8. Your Association will require the vehicle registration number 
and full details of the person collecting the TIR Carnet on 
your behalf – driver, agent etc. You will be asked to provide 
the person’s passport or identity card number so the 
Association can be certain that the TIR Carnet is only issued 
to your genuine representative. 

8. Tqvens asociacias dasWirdeba satransporto saSualebis 
saregistracio nomeri d aim piris sruli monacemebi, 
romelic miiRebs tir karnets Tqveni saxeliT – mZrolis, 
agentis da a.S. Tqven gTxoven warmoadginoT im pirovnebis 
pasportis an piradobis mowmobis nomeri, raTa asociacia 
dawmunebuli iyos, rom tir karneti gaica namdvilad 
Tqvens warmomadgenelze.  

9. Once your Association has reached agreement with the 
Foreign Association for the issue of the TIR Carnet you will 
be advised of where and when it can be collected and which 
documents your driver or representative will need to 
produce. You will also be advised of the price of the TIR 
Carnet as this will probably be different from the price you 
normally pay to your own Association. The driver or 
representative will usually be expected to pay for the TIR 
Carnet in cash in the local currency. 

9. rodesac Tqveni asociacia miaRwevs SeTanxmebas ucxo 
qveynis asociaciasTan tir karnetis gacemasTan 
dakavSirebiT, Tqven gacnobeben Tu rodis da sad SeiZleba 
misi miReba da ra dokumentis wardgena mouwevs Tqvens 
mZRols an warmomadgenels. Tqven aseve gacnobeben tir 
karnetis Rirebulebas, radgan igi gansxvavebuli iqneba im 
fasisgan, rasac Tqven Cveulebriv ixdiT Tqvens 
asociaciaSi. Cveulebriv mZRolisgan an 
warmomadgenelisgan moiTxoven, rom tir karnetis 
Rirebuleba gadaixados naRdi fuliT, adgilobrivi 
valutiT.  

10. The validity of a TIR Carnet issued by a foreign Association 
may not exceed 10 days from the date of issue. No 
prolongation is allowed. 

10. ucxo qveynis asociaciis mier gacemuli tir karnetis 
moqmedebis vada ar SeiZleba aRematebodes 10 dRes gacemis 
dRidan. vadis gagrZeleba ar aris nebadarTuli.   
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SECTION 8 

DEALING WITH IRREGULARITIES, PROBLEMS EN 

ROUTE, FAILURE TO OBTAIN THE CERTIFICATE 

OF TERMINATIONFOR A TIR OPERATION 

Tavi 8  

uwesivrobebisa da problemebis mogvareba 

gzaSi, tir operaciis dasrulebis 

sertifikatis ver miReba 

1. Where problems occur you, as the Holder, not only have an 
obligation under the Declaration of Engagement towards 
your Association to take action to regularise matters but, as 
the person directly liable if any claims arise it is in your own 
interests to act quickly and effectively. Difficulties which can 
arise and the procedures to be followed when they do are 
set out below. In all cases, you must keep your Association 
fully advised, this will also enable it and IRU to give you 
assistance in dealing with the problem. 

1. problemebis warmoqmnis SemTxvevaSi Tqven, rogorc 
mflobeli, ara marto valdebulebaTa deklaraciiT xarT 
valdebuli asociaciis winaSe, rom miiRoT zomebi 
mdgomareobis mowesrigebisTvis, aramed, rogorc 
pirisTvis, romelic pirdapir pasuxismgebelia 
pretenziebis wamoWris SemTxvevaSi, Tqvens sakuTar 
interesebSia swrafad da efeqturad moqmedeba. 
sirTuleebi, romlebic SeiZleba gagiCndeT da maT 
SemTxvevaSi Sesasrulebeli procedurebi qvemoTaa 
aRwerili. nebismier SemTxvevaSi, Tqven sruli informacia 
unda miawodoT Tqvens asociacias – es saSualebas miscems 
mas da IRU-s, rom daxmareba gagiwion problemis 
mogvarebaSi. 

Incidents en route incidentebi gzaSi 

2. If the goods are damaged or destroyed by accident en route 
or the Customs seals get broken the driver must contact the 
Customs Authorities or any competent public authority of the 
country where the incident occurred. These authorities 
should make an official report of the incident on the last 
yellow page ("procès-verbal de constat") of the TIR Carnet. 

2. Tu gzaSi momxdari avariis gamo tvirTi dazianda an 
ganadgurda, an gatyda sabaJo luqebi, mZRoli unda 
daukavSirdes im qveynis sabaJo organoebs an sxva 
kompetentur saxelmwifo organoebs, sadac moxda 
incidenti. am organoebma unda Seadginon oficialuri 
moxseneba incidentis Taobaze tir karnetis bolo yviTel 
furcelze ("procès-verbal de constat").  

3. If due to accident or breakdown the goods have to be 
transferred to another vehicle or container this transfer must 
take place in the presence of the Customs Authorities. Once 
the transfer is complete new seals will be attached to the 
vehicle or container and the Customs Authorities 
undertaking this work will officially amend the TIR Carnet so 
that what happened is clear to the other Authorities en route. 
It is in your own interest to make sure this is done. 

3. Tu avariis an satransporto saSualebis wyobidan 
gamosvlis gamo saWiroa tvirTis sxva satransporto 
saSualebaSi an konteinerSi gadatana, es unda 
ganxorcieldes sabaJo organoebis TandaswrebiT. 
gadatvirTvis damTavrebisTanave satransporto 
saSualebas an konteiners daedeba axali sabaJo luqebi 
da am procesis Semsrulebeli sabaJo organo Sesabamis 
Sesworebebs Seitans tir karnetSi, raTa gzad gasavleli 
sabaJo punqtebisTvis naTeli iyos Tu ra moxda. Tqvens 
sakuTar interesebSia, rom uzrunvelyoT amis Sesruleba.  

4. Further guidance on the procedures to be followed when 
incidents and accidents occur is given in notes 13-17 on the 
inside page of the TIR Carnets back cover. 

4. Semdgomi miTiTebebi im procedurebis Taobaze, romlebic 
unda gatardes incidentebis da avariebis SemTxvevaSi, 
mocemulia tir karnetis ukana ydis Sida gverdze, 13-17 
punqtebSi. 

Number of volets in the TIR Carnet are not sufficient tir karnetis furclebis raodenoba araa sakmarisi  

5. You should always check whether the number of volets in 
the TIR Carnet is sufficient for the whole TIR transport. 
Never start a TIR transport if you are aware that it needs 
more volets than the ones at your disposal. 

5. yovelTvis unda SeamowmoT, rom tir karnetSi funclebis 
raodenoba sakmarisi iyos mTeli tir gadazidvisTvis. ar 
daiwyoT tir gadazidva, tuki iciT, rom misTvis saWiroa 
meti furclebi, vidre Tqvens xelT arsebul tir 
karnetSia.   

6. If, occasionally, due to an accident/incident, you can not 
terminate the TIR transport under the same TIR Carnet, you 
can ask Customs authorities to open another TIR Carnet 
provided that the remaining part of the journey crosses at 
least one frontier. 

6. Tu, SemTxveviT, avariis/incidentis gamo Tqven ar 
SegiZliaT tir gadazidvis dasruleba igive tir 
karnetiT, SegiZliaT sTxovoT sabaJo organos sxva tir 
karnetis gaxsna im pirobiT, rom reisis darCenili nawili 
gadakveTs sul cota erT sazRvars mainc.  

7. The Customs office must stamp both souche 2 of the first 
TIR Carnet and souche 1 of the second TIR Carnet and 
make an explanatory inscription in both TIR Carnets (procès-
verbal de constat) reflecting that two TIR Carnets have been 
used. 

7. sabaJo punqtma beWdebi unda dasvas rogorc pirveli tir 
karnetis meore yuaze, aseve meore tir karnetis pirvel 
yuaze da orive tir karnetSi gaakeTos axsna-ganmartebiTi 
Canaweri (procès-verbal de constat), romelic asaxavs, rom 
gamoyenebul iqna ori tir karneti.  

8. All the data contained in the first TIR Carnet (related to 
haulier, goods, seals, etc) must be amended accordingly and 
introduced in the second TIR Carnet. 

8. pirvel tir karnetSi mocemuli nebismieri 
informacia (dakavSirebuli gadamzidavTan, 
saqonelTan, luqebTan da a.S.) Sesabamisad unda 
iqnas Sesworebuli da Setanili meore tir 
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karnetSi. 

Discrepancies discovered between the transport 

documents and the actual content of the vehicle 

Seusabamoba satransporto dokumentebsa da 
satransporto saSualebis faqtiur Semcvelobas 
Soris 

9. Where it is possible a check should be made at the 
commencement of a journey to ensure the goods specified 
on the TIR Carnet manifest match those actually on the 
vehicle (see also Section 5 “Procedures prior to using a TIR 
Carnet”). 

9. SesaZleblobis farglebSi, reisis dawyebamde unda 
Catardes Semowmema imis uzrunvelsayofad, rom tir 
karnetis manifestSi aRniSnuli saqoneli emTxveva 
satransporto saSualebaSi faqtiurad arsebuls (agreTve 
ix. Tavi 5 “procedurebi tir karnetis gamoyenebamde). 

10. Under the provisions of the TIR Convention discrepancies 
between the details on the manifest and the actual contents 
of the vehicle will not be considered as infringements 
provided you can show that the differences are not 
intentional or due to negligence. Nor will you be held 
responsible for any differences discovered by the Customs 
Authorities in either the country of departure or destination if, 
in fact, these differences relate to Customs procedures 
which preceded or followed your particular TIR transport, 
provided you were not involved in these other procedures 
(ARTS 39 and 40 of the TIR Convention). 

10. tir konvenciis debulebebiT, Seusabamoba manifestSi 
arsebul informaciasa da satransporto saSualebis 
faqtiur SigTavss Soris ar CaiTvleba darRvevad, Tu 
SegiZliaT daamtkicoT, rom Seusabamoba ar aris 
winaswarganzraxuli an daudevrobidan gamomdinare. arc 
im SemTxvevaSi CaiTvlebiT pasuxismgeblad gasvlis an 
daniSnulebis sabaJos mier aRmoCenili SeusabamobisTvis, 
Tu, faqtiurad, es sxvadasxvaoba dakavSirebulia sabaJo 
procedurebTan, romelic win uZRoda an mohyveboda Tqvens 
konkretul tir gadazidvas, im pirobiT, rom Tqven ar 
monawileobdiT am sxva procedurebSi (tir komvenciis 39-e 
da me-40 muxlebi). 

11. However, if despite all precautions the Customs authorities 
do discover a difference between the load on the vehicle and 
the details given on the TIR Carnet manifest the following 
procedures will apply depending on whether the discovery is 
made at the Customs office en route or the one of 
destination. 

11. Tumca, Tu miuxedavad sifrTxilis yvela zomisa, 
sabaJo organo mainc aRmoaCens sxvaobas 
satransporto saSualebaSi arsebul tvirTsa da 
tir manifestSi mocemul informacias Soris, 
gamoiyeneba Semdegi procedurebi, imisda mixedviT, 
es aRmoCena gzad arsebul sabaJo punqtSi gakeTda 
Tu daniSnulebis sabaJo punqtSi. 

12. If the difference is discovered at the Customs office of entry  
the Customs Authorities should, without prejudice to the 
national legislation: 

12. Tu gansxvaveba aRmoCenil iqna Sesvlis sabaJo 
punqtSi, erovnuli kanonmdeblobis 
gaTvaliswinebiT, sabaJo organo valdebulia:  

(a) stamp “souche” number 1 as normal, a) pirvel yuaze Ceulebriv dasvas beWedi, 

(b) make a note on the relevant “souche” of the accurate 
description, 

b) Sesabamis yuaze gaakeTos aRniSvna zusti aRweris 
Sesaxeb, 

(c) note on each remaining “volet” that they have broken 
the seal. This is done by crossing out the original 
entries and putting in details of the new seal. The new 
entries will be certified as official by the stamp of the 
Customs office concerned, 

c) aRniSnos yvela darCenil furcelze, rom gaxsnes 
sabaJo luqi. es keTdeba Tavdapirveli Canaweris 
gadaSlis da axali luqis monacemebis Caweris 
gziT. axali Canaweri unda damowmdes, rogorc 
oficialuri, Sesabamisi sabaJo organos beWdiT, 

(d) amend each remaining “volet” with the correct 
description and authenticate the amendment with the 
offices stamp. 

d) Seasworos yoveli darCenili furceli swori 
aRweris Caweris gziT da Sesworeba daamowmos 
ofisis beWdiT. 

13. If the difference is discovered during the termination 
procedure, the Customs Authorities, without prejudice to the 
national legislation. 

13. Tu Seusabamoba aRmoCenil iqna procedures 
dasrulebisas, sabaJo organo, erovnuli 
kanonmdeblobis gaTvaliswinebiT valdebulia: 

(a) stamp the relevant “souche” number 2 as normal, a) meore yuaze Ceulebriv dasvas beWedi, 

(b) in addition stamp the relevant “souche” with the letter 
R (termination of the TIR operation with reservation) 

and enter the correct information. 

b) garda amisa, beWedi dasvas yuaze aRniSvniT 
“R“ (tir operaciis dasruleba SeniSvniT)  

14. If, for any reason, it is not possible to obtain a certificate of 
termination for the TIR operation, i.e. the stamp of the 
Customs Authority and signature of Customs officer on 
“volet” and “souche” 2, you must request a Customs officer 
to complete and authenticate the report page ("procès-verbal 
de constat") in the TIR Carnet - last yellow page. 

14. Tu, raime mizeziT, SeuZlebelia tir operaciis 
sertifikatis, e.i. sabaJo organos beWedi da 
sabaJos moxelis xelmowera miReba me-2 yuaze, unda 
mimarToTo sabaJos moxeles TxovniT, rom Seavsos 
da daamowmos moxsenebiTi baraTis gverdi ("procès-

verbal de constat") tir karnetSi – bolo yviTeli 
furceli. 
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15. If the Customs officer enters a reservation on the TIR Carnet 
this indicates the TIR operation is regarded as terminated 
with reservations and in these circumstance you must 
request the Customs authority to give you a written 
explanation of why the reservation has been entered. This 
will assist you to defend yourself against any claims which 
may arise. 

15. Tu sabaJos moxele akeTebs SeniSvnas tir karnetSi, 
es niSnavs, rom tir operacia iTvleba 
dasrulebulad SeniSvniT, da asset viTarebaSi 
Tqven unda mimarToT sabaJo organos TxovniT, rom 
mogceT werilobiTi axsna-ganmarteba, Tu ratom 
iqna Setanili aRniSvna. es dagexmarebaT SesaZlo 
pretenziisgan Tavis dacvaSi. 

16. If the TIR Carnet is retained by a Customs officer you must 
request a receipt including, if possible, a written explanation 
and a copy of the TIR Carnet. This information is important 
and can be helpful if, at a later date, the Customs authority 
concerned lodges a claim. 

16. Tu tir karneti CamogarTvaT sabaJos moxelem, 
Tqven unda moiTxovoT miRebis dasturi, da, Tu 
SesaZlebelia, werilobiTi axsna-ganmarteba da tir 
karnetis asli. es informacia mniSvnelovania da 
SesaZloa sasargeblo aRmoCndes, Tu, mogvianebiT, 
sabaJo organo pretenzias wamoayenebs. 

17. You should also ask the Customs officer to provide you with 
the tear-off slip from the back of the TIR Carnet duly 
stamped. This should be returned to the Association. 
However, the slip is not equal to the return of the TIR Carnet 
itself and you should also follow the procedures relating to 
used non-returned TIR Carnets, see Section 9 “Return of 
TIR Carnets to the Association”. 

17. Tqven agreTve unda sTxovoT sabaJos moxeles, rom 
mogceT tir karnetis ydis mosaxevi nawili, 
beWeddasmuli. igi unda daubrundes asociacias. 
Tumca, mosaxevi nawilis dabruneba araa Tavad tir 
karnetis dabrunebis tolfasi da Tqven aseve unda 
SeasruloT procedurebi daubrunebel tir 
karnetTan dakavSirebiT – ix.  Tavi 9 – “tir 
karnetebis dabruneba asociaciaSi”. 

Notification of incidents/problems Setyobineba incidentebis/problemebis Sesaxeb 

18. Remember, it is your responsibility to do all you can to 
ensure the regularisation of the TIR operation. Failure to do 
so will make you liable to pay any claims that may arise (see 
Section 11 “Meeting liabilities from the use of TIR Carnets”). 
Therefore wherever there is an incident which prevents the 
full and proper termination of the TIR operation you must: 

18. gaxsovdeT – Tqven valdebuli xarT gaakeToT 
yvelaferi, raTa uzrunvelyoT tir operaciis 
mowesrigeba. winaaRmdeg SemTxvevaSi Tqven 
valdebuli iqnebiT gadaixadoT SesaZlo 
pretenziis Tanxa (ix. Tavi 11 “tir karnetebis 
gamoyenebidan gamomdinare valdebulebebi”). amitom, 
Tu raime incidenti xels uSlis tir operaciis 
srulad da sworad dasrulebas, Tqven valdebuli 
xarT:  

 Immediately inform the nearest Customs office and 
your Association. The driver can also contact the 
Guaranteeing Association in the country where the 
incident occurred for assistance - the latter’s name and 
address can be obtained from your own Association, 
IRU or the Customs Authorities. 

 dauyovnebliv acnoboT uaxloes sabaJo punqts 
da Tqvens asociacias. mZRols aseve SeuZlia 
daxmarebisTvis mimarTos im qveynis 
asociacias, sadac moxda incidenti – misi 
dasaxelebisa da misamarTis gageba SeiZleba 
Tqvens asociaciaSi, IRU-sa da sabaJo 
organoebSi. 

 Work in co-operation with your Association and IRU to 
obtain regularisation of the TIR operation from the 
Customs Authority concerned. 

 iTanamSromloT Tqvens asociaciasa da IRU-
sTan, raTa Sesabamisi sabaJo organosgan 
miiRoT tir operaciis mowesrigebis dasturi. 

  

If you need assistance or advice do not hesitate to contact your 
Association. 

daxmarebisa da konsultaciisTvis mimarTeT Tqvens 
asociacias. 



Tavi 9 tir karnetebis dabruneba asociaciaSi   
 

tir karnetis mflobelis saxelmZRvanelo   GIRCA  
2017 w. 15 dekembris versia                                         39-dan  21 -
gv.  

 

 

SECTION 9 

RETURN OF TIR CARNETS TO THE ASSOCIATION 

Tavi 9  

tir karnetebis dabruneba asociaciaSi 

1. The TIR Carnet is a financial instrument which remains the 
property of IRU and all used and unused TIR Carnets must 
be returned to your Association within the time limits 
specified below. The Association will return the TIR Carnet to 
IRU after checking to ensure it has been used correctly. 

1. tir karneti aris finansuri instrumenti, romelic 
IRU-s sakuTrebad rCeba da yvela gamoyenebuli da 
gamouyenebeli tir karneti unda dabrundes 
asociaciaSi qvemoT miTiTebul vadebSi. asociaciam, 
sworad gamoyenebis Semowmebis Semdeg, unda 
daubrunos tir karnetebi IRU-s.   

General provisions zogadi debulebebi 

2. TIR Carnets (used or unused) must be returned to the 
Association no later than 30 days after the validity date 
expires. Where TIR Carnets are issued with the maximum 
validity of 120 days this will be 150 days from the date the 
TIR Carnet was issued. If you cannot return the TIR Carnet 
within this deadline you must notify your Association and 
follow the procedure set out in Subsection “Failure to return 
TIR Carnets”. 

2. tir karnetebi (gamoyenebuli an gamouyenebeli) unda 
dabrundes asociaciaSi moqmedebis vadis amowurvidan 
araufvianes 30 dRis vadaSi. Tu tir karnetebi gacemulia 
moqmedebis vadiT araumetes 120 dRisa, maSin es Seadgens 
150 dRes tir karnetis gacemidan. Tu Tqven ver abrunebT 
tir karnets asociaciaSi am vadaSi, unda acnoboT Tqvens 
asociacias amis Sesaxeb da SeasruloT qve-TavSi “tir 
karnetebis ver dabruneba” aRwerili procedurebi. 

3. If you neither return the TIR Carnets on time nor notify the 
Association of the situation the Association will take 
measures as specified also in Subsection “Failure to return 
TIR Carnets”. 

3. Tu Tqven verc abrunebT tir karnetebs droulad 
da arc acnobebT asociacias am situaciis Sesaxeb, 
asociacia miiRebs zomebs, romlebic aseve 
aRwerilia qve-TavSi “tir karnetebis ver dabruneba”.  

4. As guidance you should return TIR Carnets as quickly as 
possible and, in any case, no later than 30 days after the 
driver has returned with the TIR Carnet certified as properly 
terminated by the Customs office of final destination. As you 
have a quota on how many TIR Carnets you have at your 
disposal, it is in your interests to return the TIR Carnets as 
soon as possible. 

4. rogorc miTiTeba – tir karnetebi unda daabrunoT rac 
SeiZleba swrafad, nebismier SemTxvevaSi, araugvianes 30 
dRisa mas Semdeg, rac mZRoli daabrunebs daniSnulebis 
sabaJo punqtis mier damowmebul tir karnetebs, rogorc 
sworad daxuruls. vinaidan gagaCniaT qvota tir 
karnetebis raodenobisa, romelic SeiZleba iyos Tqvens 
gankargulebSi, Tqvens interesebSia tir karnetebis rac 
SeiZleba male dabruneba. 

5. Used TIR Carnets must be returned to your Association 
accompanied by: 

5. gamoyenebuli tir karnetebi unda dabrundes 
asociaciaSi Semdegis TanxlebiT: 

 a copy of the CMR or any other consignment note 
signed by the consignee 

 tvirTmimRebis mier xelmowerili CMR an sxva 
satransporto zeddebuli 

 if applicable, a paper copy of any electronic information 
related to the TIR transport (example : for a transport 
carried partly in the EU, a copy received by a transport 
operator of the document generated by the NSTI/NCTS 
system bearing the Movement Reference Number 
(« NRM / MRN ») or any other similar document used in 
other Contracting Parties to the TIR Convention), 

 Tu SesaZlebelia – tir gadazidvasTan 
dakavSirebuli eleqtronuli informacia, 
gamobeWdili qaRaldze (mag. nawilobriv 
evrokavSirSi ganxorvielebuli gadazidvisTvis – 
NSTI/NCTS sistemis informacia, romelsac gaaCnia 
sacnobaro nomeri («NRM/ MRN»), miRebuli 
satransporto operatoris mier, an nebismieri sxva 
analogiuri dokumenti, romelic gamoiyeneba tir 
konvenciis monawile sxva qveynebSi) 

and, if the TIR transport has been terminated in a 
country where such documents are issued: 

da, Tu tir gadazidva dasrulda qveyanaSi, sadac 
gaicema aseTi dokumentebi:  

 a copy of the valid receipt confirming the entry and exit 
of the vehicle at the Customs terminal, and/or 

 moqmedi qviTris asli, romelic adasturebs 
satransporto saSualebis sabaJo terminalze 
Sesvlas da gasvlas, da/an 

 a copy of the certificate of confirmation of delivery of the 
goods. 

 saqonlis mitanis damadasturebeli 
sertifikatis asli. 

You must keep the original documents and, on request, make 
them available to your Association. The Association may give 
you a deadline to furnish the requested documents and, in case 
of failure, your access to TIR Carnets may be suspended 

immediately when the deadline expires. 

Tqven unda SeinaxoT originali dokuemntebi da, 
moTxovnisamebr, miawodoT Tqvens asociacias. asociaciam 
SeiZleba dagidginoT moTxovnili dokumentis wardgenis vada, 
da, ar-wardgenis SemTxvevaSi, Tqveni xelmisawvdomoba tir 

karnetebze SesaZloa SeCerdes vadis gasvlisTanave. 
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6. TIR Carnets are considered to be unused provided: 6. tir karnetebi iTvleba gamouyeneblad, Tu: 

(a) the cover (from box six onwards), the yellow manifest, 
the “volets” (except box 4) and the “souches” are 
blank 

a) yda (me-6 grafidan dawyebuli), yviTeli 
manifesti da furclebi (garda me-4 grafisa) 
da yuebi sufTaa 

or an 

(b) the cover (from box six onwards) and the yellow 
manifest are filled in but the “souches” and the 
"volets" are not stamped (taken under Customs 
control). 

b) yda (me-6 grafidan dawyebuli) da yviTeli 
manifesti Sevsebulia, magram yuebze da 
furclebze ar aris dasmuli beWdebi (araa 
ayvanili sabaJo kontrolze) 

Do not in any circumstances remove any “volets” from the 
TIR Carnets. TIR Carnets with “volets” missing will be treated 
as used. 

araviTar SemTxvevaSi ar amoxioT arcerTi 
furceli tir karnetidan. tir karneti amoxeuli 
firclebiT CaiTvleba gamoyenebulad. 

Failure to return TIR Carnets 
tir karnetebis ver dabruneba 

7. If a TIR Carnet cannot be returned because it has been lost, 
stolen, destroyed or retained by an official body, e.g. 
Customs, or Police, you must immediately notify the 
Association and complete a "Loss Declaration Form", a copy 
of which is given in this Section. Your Association will supply 
you with "Loss Declarations Forms" on request. The Section 
contains also the checklists to assist you in completing the 
form. Please also note that: 

7. Tu tir karnetis dabruneba asociaciaSi SeuZlebelia, 
imitom rom igi daikarga, moipares, ganadgurda, an 
amoRebul iqna kompetenturi organos, e.i. sabaJos, 
policies mier, dauyovneblis unda acnoboT asociacias 
da SeavsoT “dakargvis eklaraciis forma”, romlis nimuSi 
mocemulia am TavSi. Tqveni asociacia mogawvdiT 
“dakargvis deklaraciis formas” moTxovnisamebr. am TavSi 
aseve mocemulia sakontrolo CamonaTvali, romelic 
dagexmarebaT formis SevsebaSi. gTxobT aseve 
gaiTvaliswinoT, rom: 

(a) A correctly completed “Loss Declaration Form” has to 
be submitted as soon as a used or unused TIR Carnet 
is known to be missing. If a TIR Carnet issued to you 
was used fraudulently by a third party due to the fact 
that you neglected your obligation to inform the 
Association or that you informed your Association too 
late of the fact that this TIR Carnet was lost or stolen, 
you will be held liable for any claim which may arise 
from this fraudulent use. 

a) sworad Sevsebuli “dakargvis deklaraciis forma” 
unda warmoadginoT dauyovnebliv, rogorc ki 
gaxdeba cnobili gamoyenebuli an gamouyenebeli 
tir karnetis dakargvis Sesaxeb. Tu Tqvenze 
gacemuli tir karneti motyuebiT gamoiyena mesame 
mxarem, imis gamo, rom Tqven ugulvebelhyaviT Tqveni 
valdebuleba asociaciis informirebasTan 
mimarTebaSi, an acnobeT tir karnetis dakargvis an 
moparvis Sesaxeb Zalian gvian, SesaZloa dagekisroT 
pasuxismgebloba im pretenziaze, romelic SeiZleba 
wamoiWras aseT SemTxvevaSi.   

(b) If neither the TIR Carnet nor the “Loss Declaration 
Form” duly completed is received by the due date you 
will be sent, by registered post, a notification to return 
the TIR Carnet within the given deadline. If the terms 
expire and no satisfactory reply is given you will 
receive (by registered post) notice of your suspension 
from the TIR procedure. Suspension will take effect 
164th  days from the date of posting the notice and will 
continue until your Association takes another decision 
but at least until the TIR Carnet concerned has been 
found and returned or a properly completed Loss 
Declaration Form lodged (but see (d), (e) and (f) 
(below). 

b) Tu dadgenil vadaSi arc tir karneti da arc 
“dakargvis deklaraciis forma” ar iqneba miRebuli, 
Tqven SekveTili weriliT gamogigzavnian 
Setyobinebas tir karnetis dadgenil vadaSi 
dabrunebis Sesaxeb. Tu vada amoiwureba ise, rom 
Tqvengan damakmayofilebel pasuxs ver miiReben, 
Tqven gamogigzavnian (SekveTili weriliT) tir 
proceduraSi daSvebis droebiT SeCerebis 
Setyobinebas. SeCereba ZalaSi Seva Setyobinebis 
gagzavnidan 14 dRis Semdeg da gagrZeldeba manam, 
sanam Tqveni asociacia ar miiRebs sxvagvar 
gadawyvetilebas, yovel SemTxvevaSi, sanam ar 
moiZebneba da ar dabrundeba Sesabamisi tir karneti 
an ar iqneba wardgenili saTanadod Sevsebuli 
“dakargvis deklaraciis forma” (magram ix. qvemoT  

(d), (e) da (f)  punqtebi).    
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(c) In certain circumstances, in particular when you are 
already subject to special measures, such as increase 
of “admission” guarantee (see Section 10 
“Guarantees”, Subsection “Increase of “admission” 
guarantee in particular situations”), and you delay 
returning any of the TIR Carnets issued to you, the 
Association will demand that you give valid 
explanations for the delay and/or return these TIR 
Carnets. If you do not comply with the Association’s 
requirements, you will be suspended from access to 
TIR Carnets 14 days after the Association contacted 
you (without any additional notice) and until the 
situation is restored to the satisfaction of the 
Association. 

c) zogierT SemTxvevaSi, gansakuTrebiT, rodesac 
Tqvens mimarT ukve gamoiyeneba specialuri 
RonisZiebebi, rogoricaa “daSvebis” garantiis 
gazrda (ix. Tavi 10 “garantiebi”, qve-Tavi “daSvebis 
garantiis gazrda gansakuTrebul SemTxvevebSi”) da 
Tqven agvianebT Tqvenze gacemuli tir karnetis 
dabrunebas, asociacia mogTxovT safuZvlian axsna-
ganmartebas, Tu ratom agvianebT da/an am tir 
karnetebis dabrunebas. Tu ar SeasrulebT 
asociaciis moTxovnebs, Tqven SegiCerdebaT tir 
karnetebis xelmisawvdomoba asociaciis TqvenTan 
kontaqtidan 14 dRis Semdeg (damatebiTi 
Setyobinebis gareSe), manam, sanam mdgomareoba ar 
gamoswordeba asociaciis dasakmayofileblad.   

(d) If you are not able to complete a “Loss Declaration 
Form" immediately or if the Association is not satisfied 
with the explanation given for the non-return of the 
TIR Carnet(s) you may be allowed, at the 
Association’s discretion, the option of providing a 
guarantee equivalent to (at least) USD 1,000 to cover 
each missing used TIR Carnet, as an alternative to 
being suspended from the procedure (see Section 10 
“Guarantees”). Your quota of TIR Carnets will be 
reduced.  

The amount of this additional guarantee is a matter to 
be determined by your Association but will never be 
less than the equivalent of USD 1,000 per TIR Carnet 
and will not exceed the equivalent of USD 50,000 per 
TIR Carnet. These guarantees are specific to each 
unreturned TIR Carnet and will be released when to 
the satisfaction of your Association: 

 

the TIR Carnet is found and returned, or 

there is satisfactory evidence that the TIR operation 
has been properly terminated, and 

in every case after the expiry of 27 months from the 
date the TIR Carnet was issued, provided there has 
been no notification of irregularity or request for 
payment from any Customs Authority. 

d) Tu Tqven ar SegiZliaT dauyovnebliv SeavsoT 
“dakargvis deklaraciis forma” an asociacia ar 
daakmayofila Tqvenma axsna-ganmartebam tir 
karnet(eb)is daubruneblobis Taobaze, Tqven, 
asociaciis Sexedulebisamebr, SeiZleba 
SemogTavazon arCevani – warmoadginoT garantia 
minimum 1000 aSS dolaris eqvivalenti yovel 
daubrunebel tir karnetze - rogorc alternativa 
procedures SeCerebis sanacvlod (ix. TAvi 10 
“garantiebi”). Tqven SegimcirdebaT tir karnetebis 
qvota.   

ამ დამატებითი გარანტიის ოდენობა არის თქვენი 

ასოციაციის მიერ განსაზღვრული საკითხი, მაგრამ არადროს 

იქნება ნაკლები 1000 აშშ დოლარის ექვივალეტზე TIR 

კარნეტზე და არ აღემატება 50000 აშშ დოლარის 

ექვივალენტს TIR კარნეტზე. ეს გარანტიები სპეციფიკურია 

თითოეული დაუბრუნებელი TIR კარნეტისთვის და 

გამოიყენება ასოციაციისადმი ნაკისრი ვალდებულებების 

დასაკმაყოფილებლად. 

ტირ კარნეტი ნაპოვნია და დაბრუნებული, ან; 

არსებობს დამაკმაყოფილებელი დებულება, რომ TIR 

ოპერაცია სათანადოდ შეწყდა და; 

ყველა შემთხევაში TIR Carnet-ის გაცემის დღიდან 27 თვის 

გასვლის შემდეგ, იმ პირობით, რომ არ ყოფილა რაიმე სახის 

შეტყობინება საბაჟო ორგანოს მხრიდან დარღვევის შესახებ 

ან მოთხოვნა გადახდის შესახებ. 

 

 

(e) A guarantee for each missing TIR Carnet will always 
be required in cases where the missing TIR Carnet(s) 
are unused. Your quota of TIR Carnets will be 
reduced. 

e) garantia yovel ardabrunebl tir karnetze 
yovelTvis moiTxoveba im SemTxvevaSi, Tu tir 
karnetebi gamouyenebelia. Tqven 
SegimcirdebaT tir karnetebis qvota.   

(f) The guarantees mentioned in 7(c) and (d) above will 
be released: 

f) 7(c) da (d) punqtebSi aRniSnuli garantiebi 
dagibrundebaT: 

(i) when the missing TIR Carnet is returned, 
i) Sesabamisi tir karnetebis dabrunebis 

SemTxvevaSi, 

or an 

(ii) when the confirmation of the termination of the 
TIR operation by the Customs office(s) of 
destination is in the IRU SAFETIR System 

ii) rodesac daniSnulebis sabaJo punqtis 
mier tir operaciis dasrulebis 
dasturi aisaxeba IRU-s SAFETIR 
sistemaSi 

or an 

(iii) in all cases after 27 months from the date the 
TIR Carnet was issued to you provided no 
claim relating to the missing TIR Carnet is 
outstanding. 

iii) nebismier SemTxvevaSi, tir karnetis 
gacemidan 27 Tvis Semdeg im pirobiT, 
rom dakargul tir karnetze ar yofila 
wamoyenebuli pretenzia 
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LOSS DECLARATION FORM 

1. This declaration is addressed to the Association: 2. Name, identification number and address of the 
Holder: 

3. Number of TIR Carnet: 
 

4. Date of issuance:  5. Date of validity:  

6. Number of volets: 
 

7. Date and place of the disappearance: 

7.1. Cause of the disappearance:  Lost      * Stolen        * Destroyed   * Retained      * 

8. State of the TIR Carnet  8.1. Used (If yes fill in fields /9/10/11)      *   

8.2. Unused   (If yes fill in only field 11)           *  

9. Lost/stolen/destroyed/retained TIR Carnet  
9.1. With the goods                 * 

9.2. Without any goods            * 

10. Description of the transported/stolen goods.          (products, quantities, weight, other) 

(additional information herewith: yes * no *)   
 

11. Loss/theft/destruction/retention observed on: 

13.1. Location;  

13.2. Date:  

13.3. During transport at:  

13.4. The official report (police, Customs, other) of ________________________________________________________  
indicating the dates and place is joined to the present declaration   yes   *     no     *  

12. Observations  
(additional information herewith: yes *no *)  

 

+Date / : ______________  

Stamp of the Association /  

*Please tick the headings which correspond to the right 

answer.* 

 

Legal Signature of the Holder / 
 

(The Association confirms only the information specified in fields 1 to 6) 
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CHECK-LIST TO THE ATTENTION OF THE HOLDER OF 

TIR CARNETS 

sakontrolo CamonaTvali tir karnetebis 

mflobelis sayuradRebod 

The Holder shall take the following action when the following 
circumstances apply:  

Semdeg garemoebebSi mflobelma unda Seasrulos 
qvemoT CamoTvlili qmedebebi: 

I. When a TIR Carnet is stolen, lost or destroyed, 

unused and still valid or already expired  

I. rodesac tir karneti moipares, daikarga an 
ganadgurda, gamouyenebelia da moqmedebis vada 
ar amowurula, an ukve amoiwura 

(a) Inform immediately – but at the latest on the very day the 
driver goes back to his base– your Association by fax (using 
the Loss Declaration Form) and indicate: 

a) dauyovnebliv – ukidures SemTxvevaSi, imave dRes, 
rogorc ki mZRoli dabrundeba bazaze – acnobeT 
Tqvens asociacias faqsiT (dakargvis 
deklaraciis formis meSveobiT) da miuTiTeT: 

Check-List of the points 

to fill in 

Fields to fill in on the 

declaration 

1. the name of Holder Field 2 

1. the number of the TIR 
Carnet 

Field 3 

2. the date of issuing of the 
TIR Carnet* 

Field 4 

3. the date of validity* Field 5 

4. the number of volets* Field 6 

5. the date and place of 
theft/loss/destruction 

Field 7 

6. if the TIR Carnet was 
lost, stolen or destroyed 

Field 7.1 

7. the specification that the 
TIR Carnet is unused 

Field 8.2 

8. date and location of 
incident 

11, 11.1, 11.2, 11.3 

*: to be completed and verified by the Association. *: unda Seivsos an Semowmdes asociaciis mier. 

(b) Send as soon as possible to the issuing Association, the 
possible official reports as well as a brief summary of the 
circumstances of the disappearance or any other 
appropriate document. 

b) rac SeiZleba swrafad gaugzavneT SesaZlo 
oficialuri moxsenebebi asociacias, agreTve, 
gauCinarebis garemoebaTa mokle aRwera, an 
nebismieri Sesabamisi dokumenti 
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II. When a TIR Carnet is stolen, lost, destroyed or 

retained by a third party and already used (filled 

in) by the Holder, whether or not the TIR Carnet is 

certified as terminated 

II. rodesac tir karneti moipares, daikarga, 
ganadgurda an amoiRo mesame mxarem da ukve 
gamoyenebulia (Sevsebulia) mflobelis mier, 
miuxedavad imisa, sertificirebulia Tu ara 
tir karneti, rogorc daxuruli 

(a) Inform immediately – but at the latest on the very day the 
driver goes back to his base – your Association by fax 
(using the Loss Declaration Form) and indicate: 

a) dauyovnebliv – ukidures SemTxvevaSi, imave dRes, 
rogorc ki mZRoli dabrundeba bazaze – acnobeT 
Tqvens asociacias faqsiT (dakargvis 
deklaraciis formis meSveobiT) da miuTiTeT: 

Check-List of the points 

to fill in 

Fields to fill in on the 

declaration 

1. the name of the 
Holder 

Field 2 

2. the number of the 
TIR Carnet 

Field 3 

3. the date of issuing 
of the TIR Carnet* 

Field 4 

4. the date of validity* Field 5 

5. the number of 
volets* 

Field 6 

6. the date and place 
of loss / theft / 
destruction 

Field 7 

7. if the TIR Carnet 
was lost, stolen, 
destroyed or 
retained 

Field 7.1 

8. the specification 
that the TIR Carnet 
is used 

Field 8.1 

9. if the TIR Carnet 
was lost, stolen, 
destroyed or 
retained without the 
goods 

Field 9.2 

10. the summary of the 
transported goods 

Field 10 

11. Date an location of 
incident 

Fields 11, 11.1, 11.2, 11.3 

*: to be completed or verified by the Association  

(b) Send as soon as possible to your Association the possible 
official reports as well as a brief summary of the 
circumstances of the disappearance or any other 
appropriate document (CMR, invoices, etc). 

b)  
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III. Where both the TIR Carnet and the goods under 

cover of the TIR Carnet are stolen, lost, destroyed 

or retained 

III. rodesac tir karneti da tir karnetis 
saSualebiT gadaziduli tvirTi moipares, 
daikarga, ganadgurda, an amoRebul iqna 

(a) Inform immediately – but at the latest on the very day the 
driver goes back to his base – your Association by fax 
(using the Loss Declaration Form) and indicate: 

a) dauyovnebliv – ukidures SemTxvevaSi, imave dRes, 
rogorc ki mZRoli dabrundeba bazaze – acnobeT 
Tqvens asociacias faqsiT (dakargvis 
deklaraciis formis meSveobiT) da miuTiTeT 

Check-List of the points 

to fill in 

Fields to fill in on the 

declaration 

1. the name of the Holder Field 2 

2. the number of the TIR 
Carnet 

Field 3 

3. the date of issuing of 
the TIR Carnet* 

Field 4 

4. the date of the validity* Field 5 

5. the number of volets* Field 6 

6. the date and place of 
loss / theft / destruction 

Field 7 

7. if the TIR Carnet was 
lost, stolen, destroyed 
or retained 

Field 7.1 

8. the specification that 
the TIR Carnets used 
with the goods 

Field 8.1 
Field 9.1 

9. a summary of the goods 
transported / stolen 

Field 10 

10. Date an location of 
incident 

Fields 11, 11.1, 11.2, 11.3 

*: to complete or verify by the Association *: unda Seivsos an Semowmdes asociaciis mier. 

(b) Send as soon as possible to your Association the possible 
official reports, all the commercial documents at disposal 
(value of goods) as well as a brief summary of the 
circumstances of the theft. 

b) rac SeiZleba swrafad gaugzavneT SesaZlo oficialuri 
moxsenebebi asociacias, agreTve, Tqvens xelT arsebuli 
nebismieri komerciuli dokumenti (saqonlis Rirebuleba), 
agreTve moparvis garemoebaTa mokle aRwera 

 Inform his insurance transport (CMR).  acnobeT misi dazRveuli gadazidva (CMR)  

 Wait for the instructions or recommendations from the 
TIR Department of your Association. 

 daelodeT Tqveni asociaciis tir 
departamentis instruqciebs an 
rekomendaciebs 
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SECTION 10 

GUARANTEES 

Tavi 10  

garantiebi 

1. This Section provides a summary of the situations where a 
Holder shall be required to lodge guarantee(s), namely: 

1. am TavSi Sejamebulia SemTxvevebi, rodesac 
mflobelisgan SeiZleba moiTxovon garantiis 
wardgena, saxeldobr: 

 “Admission” Guarantee  “daSvebis” garantia 

 Special guarantees to cover claims lodged against the 
guarantee chain   

 specialuri garantiebi sagarantio 
sistemisTvis wardgenili pretenziebis 
dasafarad 

 Guarantees related to unreturned TIR Carnets  daubrunebel tir karnetebTan dakavSirebuli 
garantiebi 

 In other situations and circumstances justifying the need 
to request additional guarantees. 

 sxva SemTxvevebSi da garemoebebSi rodesac 
gamarTlebulia damatebiTi garantiebis moTxovnis 
aucilebloba. 

2. The guarantees are required to cover different risks which 
may arise in connection with the use of TIR Carnets. The 
guarantees must remain available until the situation giving 
rise to the need to lodge a guarantee is back to normal or 
this situation does not present any risk any longer. 

2. garantiebi saWiroa sxvadasxva riskis dasafarad, 
romlebic SeiZleba warmoiSvas tir karnetebis 
gamoyenebasTan dakavSirebiT. garantia xelmisawvdomi unda 
iyos manam, sanam is garemoeba, romelmac warmoSva 
garantiis wardgenis saWiroeba, ar daregulirdeba an 
masSi aRar iarsebebs riski. 

3. If, the guarantee chain paid a claim arisen from the use of a 
TIR Carnet issued to you, you will be asked to reimburse the 
sums paid in conformity with the commitments undertaken 
through the Declaration of Engagement signed towards the 
Association. If you fail this obligation, you may face various 
types of sanctions, ranging from the seizure of the amounts 
you deposited as guarantees to the permanent suspension 
from access to TIR Carnets. 

3. im SemTxvevaSi, Tu sagarantio sistema gadaixdis Tqvenze 
gacemuli tir karnetis gamoyenebis safuZvelze 
warmoSobil pretenzias, Tqven mogTxoven Tanxis 
anazRaurebas, asociaciasTan mimarTebaSi xelmowerili 
“valdebulebaTa deklaraciiT” aRebuli valdebulebebis 
Sesabamisad. Tqvens mier am valdebulebis ver Sesrulebis 
SemTxvevaSi SesaZloa dagekisroT sxvadasxva sanqciebi – 
sagarantio Tanxis konfiskaciidan dawyebuli, tir 
karnetebis xelmisawvdomobis mudmivi SezRudviT 
damTavrebuli. 

"Admission" Guarantee “daSvebis” garantia 

4. On admission to the TIR procedure and prior to the issue of 
the first TIR Carnet you will be required to lodge a financial 
guarantee for a sum set by your Association. 

4. tir sistemaSi daSvebisas, Tqvenze pirveli tir 
karnetis gacemamde mogTxoven finansuri garantiis 
wardgenas asociaciis mier dadgenili Tanxis 
odenobiT. 

5. The guarantee can be in the form of a bank guarantee, cash 
deposit or a Letter of Guarantee issued by an Insurance 
company acting as a financial institution. 

5. garantia SeiZleba warmodgenili iyos sabanko 
garantiis, naRdi fulis garantiis an sadazRvevo 
kompaniis, rogorc safinanso dawesebulebis mier 
gacemuli sagarantio werilis saxiT 

6. The guarantee must be designated in order to make the 
financial security available to the Association on first 
demand. 

6. garantia unda iyos SezRuduli (miznobrivi), raTa 
finansuri garantia asociaciisTvis xelmisawvdomi 
iyos pirveli moTxovnisTanave. 

7. The “admission” guaranteemust remain available for at least 27 

months from the date the last TIR Carnet is issued to you, 

provided there has been no notification of irregularity or request 

for payment from any Customs Authority. 

However, where there has been a notification of irregularity 
or a request for payment by a Customs Authority against one 
or more TIR Carnets issued to you, the guarantee will be 
kept by the Association pending the outcome. 

7. “daSvebis” garantia xelmisawvdomi unda darCes sul 
mcire 27 Tvis ganmavlobaSi bolo TIR კარნეტის გაცემის 

დღიდან, იმ პირობით, რომ არ ყოფილა შეტყობინება რაიმე 
დარღვევის ან გადახდის შესახებ საბაჟო ორგანოს მხრიდან, 

თუმცა, თუ იყო შეტყობინება დარღვევის შესახებ ან საბაჟო 

ორგანოს მხრიდან გადახდის მოთხოვნა რომელიმე თქვენზე 

გაცემულ TIR კარნეტზე, ამ შემთხვევაში გარანტია დაკავდება 

ასოციაციის მიერ სასურველი შედეგის დადგომამდე. 
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8. If you decided to give up definitely your access to the TIR 
procedure, the “admission” guarantee will be released by the 
Association: 

8. Tu Tqven sabolood gadawyviteT rom aRar 
gWirdebaT tir proceduraSi daSveba, “daSvebis” 
garantias asociacia gadmogcemT: 

If there are no pending claims: mimdinare pretenziis ararsebobis SemTxvevaSi: 

 27 months after the last TIR Carnet was issued to you,  Tqvenze ukanaskneli tir karnetis gacemidan 27 
Tvis Semdeg, 

 provided that you do not have any unpaid sums towards 
your Association 

 im pirobiT, rom ar gagaCniaT gadauxdeli 
Tanxebi Tqveni asociaciis mimarT 

If there are is a notification of irregularity or a request for payment, 
27 months after the last TIR Carnet was issued to you, provided 
that you do not have any unpaid sums towards your Association, 
and when, to the satisfaction of the Association, the IRU and the 
Insurers of the TIR System: 

თუ არსებობს შეტყობინება დარღვევის შესახებ ან მოთხოვნა 
გადახდაზე, mimdinare pretenziebis arsebobis 
SemTxvevaSi, Tqvenze ukanaskneli tir karnetis 
gacemidan 27 Tvis Semdeg, Tu ar gagaCniaT gadauxdeli 
Tanxebi Tqveni asociaciis mimarT, rodesac asociaciis, 
IRU-s da tir sistemis damzRvevebis 
dasakmayofileblad: 

 the claim is paid in total by you or your representative, 
and/or 

 pretenzia mTlianadaa gadaxdili Tqvens an 
Tqveni warmomadgenlis mier, da/an 

 the final and definitive decision of the competent 
authority releases the guarantee chain from any 
financial liability, or 

 kompetenturi organoebis saboloo da 
ukanaskneli gadawyvetileba aTavisuflebs 
sagarantio sistemas finansuri 
pasuxismgeblobisgan, an 

 the prescription terms for the obligation of the 
guarantee chain elapsed by virtue of the TIR 
Convention and the national legislation applicable to the 
case, or 

 sagarantio sistemis valdebulebisTvis 
dadgenili vada amoiwura tir konvenciisa da 
erovnuli kanonmdeblobis Tanaxmad, romelic 
am SemTxvevas miesadageba, an 

 the Insurers of the TIR system decided to waive 
recovery actions towards you. 

 tir sistemis damzRvevebma miiRes 
gadawyvetileba, rom uari Tqvan anazRaurebis 
procedurebis warmoebaze Tqvens mimarT. 

Other guarantees  სხვა garantiebi  

9. In case of risks arisen in connection with the use of TIR 
Carnets issued to you, the Association has the right to 
request you to provide additional guarantees to cover any 
specific incidents or circumstances where the Association 
considers it appropriate.  

9. თქვენზე გაცემულ TIR კარნეთებთან დაკავშირებით 

წარმოქმნილი რისკების შემთხვევაში ასოციაციას უფლება 

აქვს მოგთხოვოთ დამატებითი გარანტიების წარმოდგენა 

ნებისმიერი კონკრეტული ინციდენტის ან გარემოების 

აღმოსაფხვრელად, სადაც ასოციაცია მიზანშეწონილად 

მიიჩნევს. 

10. For instance, additional guarantees may be requested by the 
Association under the following non-exhaustive 
circumstances;  

10. მაგალითად, ასოციაციის მხრიდან შეიძლება მოთხოვნილ 

იქნეს დამატებითი გარანტიები,  შემდგომი არასასურველი 

გარემოებების მიზნით. 

Unuesd TIR Carnets which are lost, stolen, destroyed (Section 9 

“Return of TIR Carnets to the Association) 

გამოუყენებელი ტირ კარნეტები რომლებიც არის 

დაკარგული, მოპარული, დაზიანებული( სექცია 9, „ტირ 

კარნეტების ასოციაციაში დაბრუნება“) 

Unreturned used TIR Carnets (Section 9) დაუბრუნებელი გამოყენებული ტირ კარნეტები (სექცია 9) 

Occurance of a claim in connection with the use of TIR 
Carnets  

პრეტენზიის წარმოშობა TIR კარნეტების გამოყენებასთან 

დაკავშირებით 
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SECTION 11 

MEETING LIABILITIES FROM THE USE OF TIR 

CARNETS 

Tavi 11  

tir karnetebis gamoyenebidan gamomdinare 

valdebulebebis Sesruleba 

1. TIR Carnets allow the movement of goods across 
international borders with the payment of Duties and Taxes 
deferred until they reach the final destination. However, the 
person named on the TIR Carnet as the Holder will be held 
liable by Customs authorities for payment of those Duties 
and Taxes if the goods are not satisfactorily discharged at 
the Customs office of destination. 

1. tir karnetebi iZleva saqonlis saerTaSoriso 
sazRvrebze gadaadgilebis saSualebas, amasTan 
baJisa da gadasaxadebis gadaxda xdeba saboloo 
daniSnulebis adgilze. Tumca, Tu saqoneli 
aradamakmayofileblad gadmoitvirTa daniSnulebis 
sabaJo punqtSi,  im baJisa da gadasaxadebis 
gadaxdaze pasuxismgeblad sabaJo organoebis mier 
iTvleba piri, romelic tir karnetSi dasaxelebulia 
mflobelad. 

2. The TIR Carnet itself is both a transit document and a 
financial guarantee which entitles the Customs Authorities to 
seek payment from the TIR Carnet Holder’s guarantor (i.e. 
relevant national guaranteeing association) if the TIR Carnet 
Holder does not meet his obligations. 

2. Tavad tir karneti warmoadgens rogorc satranzito 
dokuments, aseve finansur garantias, romelic 
uflebas aZlevs sabaJo organoebs, rom gadaxda 
mosTxovon tir karnetis mflobelis garants (e.i. 
Sesabamis erovnul sagarantio asociacias), Tu tir 
karnetis mflobeli ver asrulebs Tavis 
valdebulebebs. 

3. As an authorised Holder of TIR Carnets you must be aware 
that: 

3. rogorc tir karnetebis uflebamosilma mflobelma, 
Tqven unda icodeT, rom: 

(a) If goods transported under a TIR Carnet issued to you 
are not properly discharged Customs have the right to 
claim the full amount of Duties and Taxes including 
any interest direct from you. You can also be held 
liable for any related penalties or fines. 

a) Tu Tqvenze gacemuli tir karnetis saSualebiT 
gadaziduli saqoneli saTanadod ar gadmoitvirTa, 
sabaJos ufleba aqvs uSualod Tqvengan moiTxovos 
mosakreblebisa da gadasaxadebis mTliani Tanxa, 
procentebis CaTvliT. Tqven SesaZloa aseve 
pasuxismgebeli iyoT Sesabamisi jarimebis 
gadaxdaze. 

(b) If you do not pay a valid and justified claim Customs 
Authorities may have the right to obtain payment from 
the guarantee chain but only up to the limit of the TIR 
Carnet guarantee. In such cases you will still be liable 
towards the Customs authorities for the potential 
remaining sum. 

b) Tu Tqven ar gadaixdiT kanonier ZalaSi myof da 
dasabuTebul pretenzias, sabaJo organos SeiZleba 
hqondes ufleba, rom sagarantio sistemisgan 
moiTxovos gadaxda, oRond mxolod tirkarnetis 
garantiis farglebSi. asset SemTxvevebSi Tqven mainc 
gekisrebaT valdebuleba sabaJo organos mimarT, 
rom gadaixadoT potenciuri danarCeni Tanxa. 

(c) If any payments are made by the guarantee chain you 
will be requested to reimburse the paid amount to the 
guarantee chain. 

c) Tu gadaxda moxda sagarantio sistemis mier, Tqven 
mogTxoven gadaxdili Tanxis anazRaurebas 
sagarantio sistemisTvis. 

(d) If you do not pay a Customs claim, Customs 
Authorities may moreover decide to revoke your 
access to the TIR procedure (Article 6 of the TIR 
Convention) or to exclude you from TIR operations on 
their territory (Article 38 of the TIR Convention). By 
virtue of the Declaration of Engagement, your 
Association may also suspend (temporarily or 
permanently) your access to TIR Carnets. 

d) Tu Tqven ar gadaixdiT sabaJo pretenzias, sabaJo 
organos SeuZlia miiRos gadawyvetileba tir 
procedurebze Tqveni daSvebis gauqmebis Taobaze 
(ტირ კონვენციის 6-ე მუხლი) aნ maT teritoriaze tir 
operaciebidan Tqveni garicxvis Taobaze (tir 
konvenciis 38-e muxli). valdebulebaTa deklaraciis 
gaTvaliswinebiT, Tqvenma asociaciam aseve SeiZleba 
SegiCeroT (droebiT an samudamod) tir karnetebis 
xelmisawvdomoba. 

(e) If the guarantee chain paid a Customs debt incurred 
from the use of a TIR Carnet issued to you, you will be 
called to reimburse the paid amounts otherwise your 
access to TIR Carnets may be permanently 
suspended by your Association which may 
nevertheless undertake appropriate procedures 
against you to obtain compensation for the paid 
amounts. 

(f) It follows that irrespective of whether payment 
requests are made direct by the Customs Authorities 
to you or through the guarantee chain, the 
responsibility for settling these debts always rests with 
the TIR Carnet Holder. 

e) Tu sagarantio sistemam gadauxada sabaJos Tqvenze 
gacemuli tir karnetebis safuZvelze warmoSobili 
vali, Tqven mogmarTaven gadaxdili Tanxebis 
asanazRaureblad; winaaRmdeg SemTxvevaSi Tqven 
permanentulad SegiwydebaT tir karnetebiT 
sargeblobis ufleba Tqveni asociaciis mier, 
romelsac, mouxedavad amisa, SeuZlia wamoiwyos 
Sesabamisi procedurebi Tqvens winaaRmdeg, raTa 

miiRos gadaxdili Tanxebis kompensacia. 

f) აქედან გამომდინარეობს, რომ განურჩევლად იმისა, 
საბაჟო ორგანოს მიერ პირდაპირ მოთხოვნილი იქნება 
თქვენგან თუ საგარანტიოს მეშვეობით, 
პასუხისმგებლობა ამ ვალებულებების დაფარვაზე 
ყოველთვის ეკისრება TIR კარნეტის მფლობელს.    
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4. Because of the financial implications it is essential that you 
immediately notify your Association of any incident which 
may lead to a claim. You must also notify them of any 
notification of an irregularity or any request for payment sent 
direct to you. The Association can help you resolve the 
problem. 

4. finansuri Sedegebis gamo, mniSvnelovania, rom Tqven 
dauyovnebliv acnoboT Tqvens asociacias nebismieri 
incidentis Taobaze, romelsac SesaZloa mohyves 
pretenzia. Tqven aseve unda acnoboTYmas 
uwesivrobasTan an gadaxdis moTxovnasTan 
dakavSirebiT uSualod TqveniTvis gamogzavnili 
nebismieri Setyobinebis Sesaxeb. asociacias SeuZlia 
dagexmaroT problemis mogvarebaSi. 

5. If you received a notification / request for payment from 
Customs authorities and it appears that the claim made by 
the Customs authorities is not justified, you must: 

5. Tu Tqven miiReT Setyobineba/ sagadasaxado moTxovna 
sabaJo organosgan, da sabaJo organos pretenzia ar 
aris dasabuTebuli, Tqven valdebuli xarT: 

 Reply to the competent Authorities within the fixed 
deadline, provide the requested proof of the proper end 
of the TIR operation and, simultaneously, inform your 
Association; 

 upasuxoT kompetentur organos drois dadgenil 
periodSi, warmoadginoT tir operaciis sworad 
dasrulebis damamtkicebeli sabuTi da imavdroulad, 
acnoboT Tqvens asociacias; 

 Provide the Customs authorities with your explanation 
and data concerning the consignee, forwarding agent or 
any other person who might be involved in the 
irregularity to enable the authorities to inquire and 
obtain payment from those persons; 

 miawodoT sabaJo organos Tqveni axsna-ganmarteba da 
monacemebi tvirTmimRebis, agenti-eqspeditoris da 
nebismieri sxva piris Sesaxeb, romelic SesaZloa 
monawileobdes darRvevaSi, raTa saSualeba misceT 
sabaJo organos, rom gamoikvlion da am pirebisgan 
miiRon Tanxa; 

 Preserve through the appropriate legal channels your 
rights vis-à-vis the consignor, the consignee or any 
other person on the basis, notably, of Articles 6 and 11 
of the CMR Convention; 

 Sesabamisi kanonieri gzebiT daicaviT Tqveni 
uflebebi tvirTgamomgzavnTan, tvirTmimRebTan an 
nebismier sxva pirTan, gansakuTrebiT CMR-is 
konvenciis 6 da 11 muxlebis safuZvelze; 

 Provide your Association with a copy of all the 
documents and correspondence relating to the 
transport operation concerned including all the related 
evidence; 

 miawodeT Tqvens asociacias Sesabamis satransporto 
operaciasTan dakavSirebuli yvela dokumentisa da 
miwer-moweris aslebi, nebismieri mtkivebulebebis 
CaTvliT; 
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 Strictly comply with the Association’s requirements. 

 

In summary, in order to resolve a Customs request, pre-
notification, notification or payment request, your 
Association may urge you to provide one or more of the 
below mentioned documents; it is your responsibility to 
honour such a demand immediately: 

 

 The Original TIR Carnet; 

 Declaration of loss/theft/destruction/retention of the 
Carnet duly filled in by you (mentioned in Section 9 of 
this Manual); 

 

 Any document proving the correct termination of the 
TIR operation for the remaining goods (Importation 
document, proof of payment of duties and taxes, CMR 
note duly initialled by the consignee etc.); 

 Printed copy of the relevant electronic (pre) declaration 
and of related electronic messages made for the 
purpose of a TIR transport using the IRU TIR-EPD 
system or any other interface; 

 Invoice(s) for the goods or any other commercial 
document which establishes the exact type and 
commercial value of the goods; 

 

 Certificate of origin of goods (original if possible); 

 Contract of carriage; 

 Valid certificate of approval for the vehicle at the time of 
carriage; 

 Invoice and proof of payment for freight costs; 

 Receipt or proof of entry into bonded area; 

 

 Document proving that the goods were not released for 
consumption (certificate of destruction of goods, 
clearing of the goods by an entitled company, etc); 

 Declaration of theft of goods by the holder to the 
Issuing Association; 

 Police report and any complaint lodged; 

 Declaration of theft to the third party insurance and/or 
CMR, with copy of the insurance contracts concluded 
for the transport; 

 

 

 

 

 

 

 zustad SeasruleT asociaciis moTxovnebi. 

 

           მოკლედ, საბაჟო მოთხოვნის, წინასწარი შეტყობინების, 

შეტყობინების ან გადახდის მოთხოვნის გადასაჭრელად, 

თქვენმა ასოციაციამ შეიძლება მოგთხოვოთ ქვემოთ 

ჩამოთვლილი დოკუმენტებიდან ერთი ან ერთზე მეტი, თქვენი 

პასუხისმგებლობაა დაუყონებლივ დააკმაყოფილოთ ასეთი 

მოთხოვნა: 

 

 ორიგინალი TIR კარნეტი; 

 თქვენს მიერ სათანადოდ შევსებული კარნეტის 

დაკარგვის/ქურდობის/განადგურების/შენახვის შესახებ 

განცხადება (ნახსენები წინამდებარე სახელმძღვანელოს მე-

9 ნაწილში); 

 დარჩენილი საქონლის TIR ოპერაციის სწორად შეწყვეტის 

დამადასტურებელი ნებისმიერი დოკუმენტი (იმპორტის 

დოკუმენტი, გადასახადებისა და გადასახადების 

გადახდის დამადასტურებელი დოკუმენტი, მიმღების მიერ 

სათანადოდ პარაფირებული CMR ჩანაწერი და ა.შ.); 

 შესაბამისი ელექტრონული (წინასწარ) დეკლარაციისა და 

მასთან დაკავშირებული ელექტრონული შეტყობინებების 

დაბეჭდილი ასლი TIR ტრანსპორტირების მიზნით IRU 

TIR-EPD სისტემის ან ნებისმიერი სხვა ინტერფეისის 

გამოყენებით; 

 საქონლის ინვოის(ებ)ი ან ნებისმიერი სხვა კომერციული 

დოკუმენტი, რომელიც ადგენს საქონლის ზუსტ ტიპს და 

კომერციულ ღირებულებას; 

 საქონლის წარმოშობის სერტიფიკატი (ორიგინალი თუ 

შესაძლებელია); 

 გადაზიდვის ხელშეკრულება; 

 ავტოსანტრანსპორტო საშუალების ვალიდური დაშვების 

სერტიფიკატი, უშუალოდ გადაზიდვის მომენტისათვის 

 ტვირთის გადაზიდვის ხარჯების ანგარიშ-ფაქტურა და 

გადახდის დამადასტურებელი მოწომობა  

 ტერიტორიაზე შესვლის ქვითარი ან დამადასტურებელი 

მოწმობა 

 საქონლის მოხმარებაში არ გაშვების დამადასტურებელი 

დოკუმენტი (სერთიფიკატი საქონლის განადგურების, 

უფლებამოსილი კომპანიის მიერ საქონლის გაფორმების 

შესახებ და ა.შ.); 

 მფლობელის მიერ საქონლის ქურდობის დეკლარაცია გამცემ 

ასოციაციაში  

 პოლიციის ანგარიში და ნებისმიერი შეტანილი საჩივარი 

 მესამე პირის დაზღვევაზე ან/და CMR-ზე ქურდობის 

დეკლარაცია ტრანსპორტისთვის დადებული სადაზღვევო 

ხელშეკრულებების ასლით; 
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6. If the claims from Customs appear clearly illegitimate (e.g. 
Customs debt is obviously extinguished, wrong calculation of 
taxes and duties, etc.), the IRU, further to your written 
application to the Association, may decide to grant you legal 
assistance, free of charge, covering legal defence costs, 
lawyer fees, court costs, expert valuation costs, etc. provided 
that 

6. Tu sabaJos pretenziebi aSkarad ukanono Cans (mag. 
sabaJo davalianeba aSkarad gazviadebulia, 
arasworadaa daangariSebuli gadasaxadebi da 
mosakreblebi da a.S.) IRU-m, asociaciisadmi Tqveni 
werilobiTi mimarTvis Semdeg, SesaZloa gadawyvitos 
gagiwioT ufaso iuridiuli damxmareba, gadaixados 
iuridiuli dacvis Rirebuleba, advokatis honorari, 
sasamarTlos xarjebi, eqspertTa Sefasebebi da a.S. 
im SemTxvevaSi, Tu: 

 you exercised due diligence, which means in particular 
that you reported the claim immediately to the 
Association, transmitted all available documents in due 
time and respected all legal and/or administrative 
deadlines; 

 Tqven iCenT saTanado sibejiTes, rac niSnavs, kerZod, 
rom Tqven dauyovnebliv ganacxadeT asociaciaSi 
pretenziis Taobaze, droulad gadaeciT yvela 
Tqvens xelT arsebuli dokumenti da gaiTvaliswineT 
yvela iuridiuli da administraciuli vadebi; 

 the legal defence and the lawyer’s actions are fully 
coordinated with the Association and the IRU; 

 you and your staff are objectively not involved in the TIR 
irregularity; 

          Such assistance is subject to prior approval by the IRU.  

 

 iuridiuli dacva da advikatis qmedebebi mTlianad 
koordinirebulia asociaciasa da IRU–sTan. 

 თქვენ და თქვენი პერსონალი ობიექტურად არ ხართ 

ჩართული TIR პროცედურების დარღვევებში. 

ასეთი დახმარება, გულისხმობს IRU-ს მიიერ წინასწარ 

დამტკიცებას.  

 

7. In case of theft or theft with violence the IRU and the Insurers 
of the TIR System may take the decision, further to your 
application, to refund amounts paid to the Customs up to the 
maximum amount guaranteed provided that 

7. qurdobis an Zarcvis SemTxvevaSi IRU-m da tir 
sistemis damzRvevebma, Tqveni mimarTvis Semdeg, 
SesaZloa miiRon gadawyvetileba sabaJosTvis 
gadaxdili Tanxis anazRaurebis Sesaxeb maqsimaluri 
sagarantio Tanxis odenobamde im SemTxvevaSi, Tu: 

 you demonstrated and proved that you strictly followed 
the rules of caution, vigilance and preserved any right 
for recoveries, according to the regulations and laws in 
force and 

 Tqven gamoavlineT da daamtkiceT rom zustad 
asrulebdiT sifrTxilis da sifxizlis wesebs da 
daicaviT zaralis anazRurebis ufleba moqmedi 
debulebebisa da kanonebis Sesabamisad da 

 you respected the “Minimum procedure to follow in case 
of theft” (see below). 

 Tqven daicaviT “qurdobis SemTxvevaSi 
Sesasrulebeli minimaluri procedura” (ix. qvemoT) 
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8. You are reminded that under the relevant provision of the 
Declaration of Engagement the Holder is required to assign, 
on request, to the Association, to any other guaranteeing 
Association, to IRU, to the Insurers of the TIR system or 
whosoever is acting on their behalf, all rights for recoveries 
which he may have against any person(s) liable for the 
offence or irregularity which led to an action by the Customs 
Authorities. 

 

9. The legal assistance granted by the IRU can only concern 
contestation related to Customs taxes and duties. The legal 
assistance is not granted for any other matters such as 
administrative penalties, criminal or fiscal offences, fines and 
sanctions or in case of commercial or civil disputes. 

 

The legal assistance is granted without prejudice to eventual 
recourse from the IRU, Associations and/or Insurers against 
you. Indeed, the legal assistance granted by the IRU does 
not constitute a waiver of the right of recourse against you. 

8. SegaxsenebT, rom valdebulebaTa deklaraciis 
Sesabamisi debulebiT, mflobelma unda gadasces, 
moTxovnisamebr, asociacias, nebismier sxva 
sagarantio asociacias, IRU-s, tir sistemis 
damzRvevebs an maTi saxeli moqmed pirebs, nebismieri 
ufleba zaralis anazRaurebaze, romelic SesaZloa 
gaaCndes nebismieri iseTi pirebis winaaRmdeg, 
romlebic pasuxismgebelni arian 
samarTaldarRvevaze an uwesivrobaze, romelsac 

SeiZleboda gamoewvia sabaJo organoebis qmedeba. 

9. iru-ს მიერ გაცემული იურიდიული დახმარება შეიძლება 

ეხებოდეს მხოლოდ საბაჟო გადასახადებთან და 

გადასახადებთან დაკავშირებულ სადავო საკითხებს. 

იურიდიული დახმარება არ გაიცემა სხვა საკითხებზე, 

როგორიცაა ადმინისტრაციული სახდელი, სისხლის 

სამართლის ან ფისკალური სამართალდარღვევა, ჯარიმები 

და სანქციები ან კომერციული ან სამოქალაქო დავების 

შემთხვევაში. 

იურიდიული დახმარება გაცემულია ყოველგვარი ზიანის 

მიყენების გარეშე ირუ-ს, ასოციაციების და/ან 

მზღვეველების მხრიდან თქვენს წინააღმდეგ შესაძლო 

მიმართვის მიმართ. მართლაც, ირუ-ს მიერ გაცემული 

იურიდიული დახმარება არ წარმოადგენს უარის თქმას 

თქვენს წინააღმდეგ მიმართვის უფლებაზე. 

 

Minimum Procedure to follow in case of theft 
qurdobis SemTxvevaSi Sesasrulebeli 
minimaluri procedura 

1. Actions to be undertaken without delay after the 

occurrence of a theft 

1. qurdobis SemTxvevaSi dauyovnebliv 
misaRebi zomebi 

As soon as a theft is discovered, you must: rogorc ki aRmoaCenT qurdobas: 

 contact immediately the Customs Authorities if there 
are any near at hand, or, if not, any other competent 
authority in the country you are in. The authorities 
concerned will draw up with minimum delay the 
certified report which is contained in the TIR Carnet 
(cf. rules regarding the use of the TIR Carnet, on the 
inside cover of a TIR Carnet, § 13); 

 dauyovnebliv daukavSirdiT sabaJo organos, Tu 
axlosaa, Tu ara – nebismier sxva kompetentur 
organos im qveyanaSi, romelSic imyofebiT. 
Sesabamisi organoebi minimalur droSi Seadgenen 
damowmebul aqts, romelic tir karnetSia mocemuli 
(Sdr. tir karnetiT sargeblobis wesebi, tir 
karnetis Sida ydaze, $13); 

 declare immediately the theft to the police and 
lodge a complaint; 

 dauyovnebliv ganacxadeT qurdobis Sesaxeb 
policiaSi da SeitaneT saCivari; 

 obtain a Police report that specifies precisely:  moipoveT policiis aqti, sadac zustadaa 
miTiTebuli: 

o place, date and time of the incident o incidentis adgili, TariRi da dro 

o type of vehicle, name of transport 
company, driver’s name 

o satransporto saSualebis tipi, 
satransporto kompaniis dasaxeleba, mZRolis 
gvari 

o the quantity of stolen goods; o moparuli saqonlis raodenoba 

o if applicable, the quantity and the state 
of any goods that were not subject to 
theft; 

o Tu saWiroa – im saqonlis raodenoba da 
mdgomareoba, romelic ver moipares; 
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 if, following the theft, some of the goods remain but 
the vehicle has been damaged and does not fulfill 
anymore the mandatory security measures for a TIR 
transport, the remaining goods must be transferred 
to another vehicle, or another container, in the 
presence of the Customs Authorities. The Customs 
Authorities will draw up the relevant certified report 
(procès-verbal de constat) and then affix new 
Customs seals on the replacement vehicle or 
container (cf. rules regarding the use of the TIR 
Carnet, on the inside cover of a TIR Carnet,  
§ 14); 

 Tu, qurdobis Sedegad, darCa saqonlis nawili 
magram satransporto saSualeba dazianda da veRar 
akmayofilebs tir-transportirebis savaldebulo 
usafrTxoebis moTxovnebs, darCenili saqoneli 
gadatanil unda iqnas sxva satransporto 
saSualebaSi, an sxva konteinerSi sabaJo organoebis 
TandaswrebiT. sabaJo organo Seavsebs Sesabamis 
damowmebul aqts (procès-verbal de constat) da Semdeg 
daadebs axal sabaJo luqs Semcvlel satransporto 
saSualebaze an konteinerze (Sdr. tir karnetiT 
sargeblobis wesebi, tir karnetis Sida ydaze, $14); 

  

 notify immediately your Association of the theft;  dauyofnebliv acnobeT Tqvens asociacias qurdobis 
Sesaxeb; 

 notify all the Insurance companies (other than TIR) 
concerned of the theft (Civil liability insurance, CMR 
Insurance etc.) and preserve your own rights, and 
those of the guarantee chain, by including in the 
declaration of theft to the Insurers a reference to the 
risk of an obligation of payment of taxes and duties 
which might become due following the 
disappearance of the goods; 

 acnobeT qurdobis Sesaxeb Sesabamis sadazRvevo 
kompaniebs (samoqalaqo pasuxismgeblobis dazReva, 
CMR dazRveva da a.S.) (garda tir sistemisa) da 
daicaviT Tqveni uflebebi, agreTve sagarantio 
sistemis uflebebi, damzRvevebisTvis qurdobis 
faqtis deklaraciaSi im gadasaxadebisa da baJis 
gadaxdis riskis miTiTebis gziT, romelTa gadaxdac 
SesaZloa saWiro gaxdes saqonlis gauCinarebis 
Sedegad; 

 give to the Association a full explanation of the 
circumstances surrounding the incident, including 
at least : 

 asociacias miawodeT im garemoebebis amomwuravi 
axsna-ganmarteba, romlebic Tan axlda incidents, 
rac moicavs minimum Semdegs: 

o date, time and place of the incident, o incidentis TariRi, dro da adgili 

o identity of the persons involved in the 
incident, 

o incidentSi monawile pirebis vinaoba 

o precise place where the incident occurred, o SemTxvevis zusti adgili 

o information on the safety measures taken 
before and after the incident in order to 
preserve the interests of the guarantee 
chain (in particular, explain the actions 
undertaken in order to assist the police in 
their investigations); 

o incidentamde da mis Semdeg miRebuli 
sifrTxilis zomebi sagarantio sistemis 
interesebis dasacavad (kerZod, ganmarteT 
qmedebebi, riTac daexmareT policias 
gamoZiebisas); 

 return the TIR Carnet concerned to the 
Association. If the TIR Carnet has been stolen, 
immediately inform your Association and 
complete the “Loss Declaration Form” 
(Section 9 “Return of TIR Carnets to the 
Association”); 

 daabruneT Sesabamisi tir karneti asociaciaSi. Tu 
tir karnetis moipares, dauyovneblis acnobeT 
asociacias da SeavseT “danakargis deklaraciis 
forma” (Tavi 9 “tir karnetebis dabruneba 
asociaciaSi”); 

 send to your Association at least the following 
documents: 

 gaugzavneT Tqvens asociacias minimum Semdegi 
dokumentebi: 

o contract of carriage, o gadazidvis xelSekruleba, 

o any commercial document allowing an 
exact identification of the nature of the 
goods and certifying the commercial value, 
which will determine its Customs value, 

o nebismieri komerciuli dokumenti, 
romelic iZleva saqonlis xasiaTis 
zustad dadgenis SesaZleblobas da 
adasturebs komerciul Rirebulebas, rac 
gansazRvravs mis sabaJo Rirebulebas, 

o the certificate of origin of the goods (this 
must be the original, where possible), 

o saqonlis warmoSobis sertifikati (unda 
iyos originali, SesaZleblobisamebr), 
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o if applicable, the CMR note duly stamped 
by the consignee concerning delivery of 
that part of the goods which has not been 
stolen, 

o Tu SesaZlebelia, CMR-ze unda iyos 
tvirTmimRebis beWedi tvirTis im nawilis 
miRebasTan dakavSirebiT, romelic ar iqna 
moparuli, 

o declaration of theft addressed to the civil 
liability Insurers, CMR Insurers, etc.; copy 
of the Insurance contracts concerning the 
transport and copy of all exchanges of 
correspondence with these Insurance 
companies; 

o samoqalaqo pasuxismgeblobis 
damzRvevebis, CMR damzRvevebis da a.S. 
misamarTze gagzavnili deklaracia; 
gadaxidvasTan dakavSirebuli sadazRvevo 
xelSekrulebebi da am sadazRvevo 
kompaniebTan miwer-moweris aslebi; 

 preserve your rights and interests against any 
concerned person, in particular the consignor, 
the consignee, the forwarder, etc. 

 daicaviT Tqveni uflebebi interesebi nebismier 
pirTan mimarTebaSi, gansakuTrebiT 
tvirTgamgzavnTan, tvirTmimRebTan, 
eqspeditorTan da a.S. 

 comply with all the requirements of the 
Association. 

 SeasruleT asociaciis nebismieri moTxovna. 
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2. Actions to be undertaken after receipt of the 

request for payment 

2. gadaxdis moTxovnis miRebis Semdeg 
Sesasrulebeli qmedebebi 

Following the theft or theft with violence, you, as the 
authorised Holder of TIR Carnets, are still responsible 
for settling any payment request issued by a Customs 
Authority. 

qurdobis an Zarcvis Semdeg Tqven, rogorc tir karnetis 
uflebamosili mflobeli, kvlav pasuxismgebeli rCebiT 
sabaJo organos mier wamoyenebuli sagadasaxado 
moTxovnis gadaxdaze. 

Therefore, after receipt of a request for payment, you 
must fulfill the following minimum obligations: 

amitom, gadaxdis moTxovnis miRebis Semdeg unda 
SeasruloT Semdegi minimaluri valdebulebebi: 

o Check whether the payment request 
appears to be valid 

o SeamowmeT, ZalaSia Tu ara sagadasaxado 
moTxovna 

o Oppose the claim if it contains legitimate 
grounds of opposition by filing a complaint 
against this request for payment before 
the competent Authorities (in case of 
doubt contact your Association and strictly 
comply with its requirements). 

o gaaprotesteT pretenzia, Tuki igi Seicavs 
gaprotestebis safuZvels, am 
sagadasaxado moTxovnis winaaRmdeg 
kompetentur organoSi saCivris Setanis 
gziT (eWvis SemTxvevaSi daukavSirdiT 
Tqvens asociacias da zustan SeasruleT 
misi moTxovnebi). 

o Inform your Association about all actions 
undertaken to oppose the request for 
payment (arguments of opposition, copy of 
the letters addressed to the administrative 
or judicial Authorities, etc.); 

o acnobeT Tqvens asociacias sagadasaxado 
moTxovnis gaprotestebis RonisZiebebis 
Sesaxeb (gaprotestebis argumentebi, 
administraciul an sasamarTlo organoSi 
gagzavnili werilebis aslebi) 

o If the request for payment is clearly 
legitimate, in content and in form, settle 
the Customs debt directly with the 
competent authorities within 30 days of 
the receipt of the request for payment. You 
may apply to your association for the 
reimbursement of the sum paid before the 
mentioned deadline of 30 days expires. 

o Tu sagadasaxado moTxovna aSkarad 
kanonieria rogorc SinaarsiT, aseve 
formiT, gadauxadeT sabaJo davalianeba 
uSualod kompetentur organoebs 
sagadasaxado moTxovnis miRebidan 30 
dRis ganmavlobaSi. SegiZliaT mimarToT 
asociacias gadaxdili Tanxis 
anazRaurebisTvis 30-dRiani vadis 
amowurvamde. 

o Inform without delay your Association of 
any steps undertaken. 

 

The non respect of any of the above listed 
requirements or the requested documents may 
lead to rejection of the Holder’s request for 
reimbursement. 

o dauyovnebliv acnobeT asociacias 
nebismieri gadadgmuli nabijis Sesaxeb. 

 

რომელიმე ზემოთ ჩამოთვლილი მოთხოვნის ან მოთხოვნილი 

დოკუმენტის შეუსრულებლობამ შეიძლება გამოიწვიოს 

მფლობელის ანაზღაურების მოთხოვნაზე უარის თქმა. 
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SECTION 12 

CONFIDENTIALITY RULES IN THE MANAGEMENT 

OF THE TIR SYSTEM 

 

The TIR Carnet Holder duly acknowledges the IRU’s 
responsibilities deriving from its role as defined in Article 6.2 bis of 
the TIR Convention as well as the national Associations and 
Insurers’ roles and responsibilities in the management of the TIR 
System. 

Consequently, the TIR Carnet Holder duly acknowledges the 
rights of the IRU, the TIR National Associations, the Insurers of 
the TIR System as well as of any party involved in the 
management of the TIR System, such as but not limited to 
lawyers, experts, Customs or public officers, or any person 
mandated in the framework of the TIR Management System for as 
long as deemed necessary – without prejudice to the respect of 
relevant legislations on data protection - to: 

 Handle and manage (hold, record and exchange with 
its partners Associations and Insurers, receive, 
compile…) any individual data in relation to the 
issuance of TIR Carnets, such as but not limited to 
Carnets numbers and their types, validity, pre-
notifications, notifications, payment requests, SafeTIR 
or TIR-EPD data and content of TIR Carnets; 

 Receive, archive, compile any paper or electronic data 
related to the use of each TIR Carnet, its content and its 
connected or annexed documents, including but not 
limited to CMR Consignment Notes, transport 
documents, invoices, certificates; 

 Receive, archive, send or put at disposal of Customs, 
Authorities, Associations and Holders directly 
concerned, Insurers or other parties, all SafeTIR data 
(Annex 10 of the TIR Convention); 

 Receive, archive, send or put at disposal of Customs, 
Authorities, Associations and Holders concerned, all 
electronic pre-declaration submitted via TIR-EPD and 
related electronic messages; 

 Use this data for analysis and Risk Management 
purposes. 

 

In all situations, the handling and management of personal data 
will be made exclusively in the respect of the declared purpose, 
respecting the right to access, opposition and intervention of the 
concerned TIR Carnet Holder. 

Communication of the collected and processed data towards third 
parties should not impact competition or the protection of the 
legitimate and predictable interests of the owners of this data, who 
have the right to exercise a posteriori control. 

Tavi 12  

კონფიდენციალურობის წესები TIR სისტემის 

მენეჯმენტში 

TIR კარნეტის მფლობელი სათანადოდ აცნობიერებს IRU-ს 

პასუხისმგებლობას, რომელიც გამომდინარეობს მისი როლიდან, 

როგორც ეს განსაზღვრულია TIR კონვენციის 6.2 მუხლში, ასევე 

ეროვნული ასოციაციებისა და მზღვეველების როლებსა და 

პასუხისმგებლობებზე TIR სისტემის მართვაში. 

შესაბამისად, TIR კარნეტის მფლობელი სათანადოდ ცნობს IRU-ს, ტირ 

ეროვნული ასოციაციების, ტირ სისტემის მზღვეველების, ისევე როგორც 

TIR სისტემის მართვაში ჩართული ნებისმიერი მხარის უფლებებს, 

როგორიცაა იურისტები, ექსპერტები, საბაჟო ან საჯარო მოხელეები, ან 

ნებისმიერი პირი, რომელსაც აქვს მანდატი TIR მართვის სისტემის 

ფარგლებში, მაგრამ არ შემოიფარგლება მხოლოდ ამით, რამდენადაც 

მონაცემთა დაცვის შესახებ შესაბამისი კანონმდებლობის პატივისცემის 

გარეშე. 

 დამუშავება და მართვა (შენახვა, ჩაწერა და გაცვლა 

პარტნიორებთან ასოციაციებისა და მზღვეველებთან, 

მიღება, შედგენა...) ნებისმიერი ინდივიდუალური მონაცემი 

ტირ კარნეტების გაცემასთან დაკავშირებით, როგორიცაა 

კარნეტების ნომრები და მათი ტიპები, მოქმედების ვადა, 

წინასწარი შეტყობინებები, მაგრამ არ შემოიფარგლება; 

შეტყობინებები, გადახდის მოთხოვნები, SafeTIR ან TIR-

EPD მონაცემები და TIR კარნეტების შინაარსი  

 მიიღეთ, დაარქივეთ, შეადგინეთ ნებისმიერი ქაღალდი ან 

ელექტრონული მონაცემი, რომელიც დაკავშირებულია 

თითოეული TIR კარნეტის გამოყენებასთან, მის შინაარსთან 

და მასთან დაკავშირებულ ან მიმაგრებულ დოკუმენტებთან, 

მაგრამ არ შემოიფარგლება მხოლოდ CMR ზედნადები, 

სატრანსპორტო დოკუმენტები, ინვოისები, სერთიფიკატები. 

 ყველა SafeTIR მონაცემის მიღება, დაარქივება, გაგზავნა ან 

უშუალოდ დაინტერესებული საბაჟო ორგანოების, 

ასოციაციების და მფლობელების, მზღვეველების ან სხვა 

მხარეების განკარგულებაში (TIR კონვენციის დანართი 10); 

 მიიღოს, დაარქივდეს, გაუგზავნოს ან განკარგოს 

დაინტერესებული საბაჟო, ორგანოები, ასოციაციები და 

მფლობელები, ყველა ელექტრონული წინასწარი 

დეკლარაცია წარმოდგენილი TIR-EPD-ით და მასთან 

დაკავშირებული ელექტრონული შეტყობინებები; 

 გამოიყენეთ ეს მონაცემები ანალიზისა და რისკის მართვის 

მიზნებისთვის. 

ყველა სიტუაციაში, პერსონალური მონაცემების დამუშავება და 

მართვა განხორციელდება ექსკლუზიურად დეკლარირებული 

მიზნის შესაბამისად, შესაბამისი TIR კარნეტის მფლობელის 

წვდომის, წინააღმდეგობისა და ჩარევის უფლების პატივისცემით. 

შეგროვებული და დამუშავებული მონაცემების მესამე პირებთან 

მიწოდებამ არ უნდა იმოქმედოს კონკურენციაზე ან ამ მონაცემთა 

მფლობელების კანონიერი და პროგნოზირებადი ინტერესების 

დაცვაზე, რომლებსაც აქვთ უკანონო კონტროლის 

განხორციელების უფლება. 

 

 

 

 

 

 

 

 



Tavi 11 tir karnetebis gamoyenebidan gamomdinare 

valdebulebebis Sesruleba  MEETING LIABILITIES FROM THE USE OF TIR CARNETS 

 

 

tir karnetis mflobelis saxelmZRvanelo   GIRCA  
2017 w. 15 dekembris versia                                         39-dan  39 -
gv.  

 

 

 


